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Scott and Sharar as Historical Novelists
A Contrastive Study of Narrative Techniques

Dr. Farida Yousaf™

Abstract

Narrative techniques hold great importance for the appropriate
creation of novel. They are important especially in the process of
writing a historical novel.

The purpose of this paper is to point out the great differences in
narrative techniques of Scott and Sharar in their historical novels.
Scott and Sharar have some similarities and some dissimilarities as
far as the narrative techniques are concerned. This paper
concentrates on their contrastive points as they extremely differ in
the use of plot, language and style.

Narrative techniques are extremely important for the creation of historical novel.
Scott and Sharar hold a great importance as historical novelists in English and Urdu
literatures respectively as they are the initiators of this genre in their languages. Both
of them have used important narrative techniques in their novels. They resemble in the
use of dialogue, soliloquy, scene depiction and epistolary technique. There are also
some glaring disparities between the two novelists in their modes of narration. They
completely differ in the matters of plot construction, language and style.

Sharar lays special emphasis on a systematic and coherent plot, on the contrary
Scott has a cavalier attitude in this regard, which sometimes mars the artistic quality of
his works. Scott himself was conscious of this narrative deficiency in his works and
said that he could not build a coherent plot in spite of all his endeavours

“I have repeatedly laid down my future work to scale, divided it into
volumes and chapters and endeavoured to construct a story which I
meant should evolve itself gradually and stringly, maintain suspense
and stimulate curiosity; and which finally should terminate in a striking
catastrophe. But I think there is a demon who seats himself on the
feather of my pen when I begin to write and leads it astray from the
purpose. Chapters expand under my hand, incidents are multiplied;
the story lingers while the materials increase; my regular mension
turns out a Gothic anomly and the work is closed long before I have
attained the point I proposed”®

In spite of the admitted necessity of paying some attention to plot Scott thinks in
the last analysis, that to have a tightly fitted narrative structure is in no way an absolute
requirement for a successful novel because, in his opinion, human life itself is not

* Associate Professor, Department of English, Bahauddin Zakariya University, Multan
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coherent and lacks sequence. He comments in his novel The Monastery

“The general course of human life may be quoted in favour of this
more obvious and less artificial practice of arranging a narrative. It is
seldom that the same circle of personages who have surrounded an
individual at his first outset in life, continue to have an interest in his
career till his fate comes to a crisis.”?®

Again he says:

“In fine whatever may be the vote of severe critics, we are afraid that
many of the labourers in this work on literature will conclude with
Bays “What is the use of the plot but to bring in fine things”. And
truly if the fine things really deserve the name, we think therein
pedantry in censuring the works where they occur, merely because
productions of genius are not also adorned with a regularity of
conception carrying skillfully forward the conclusion of the story
which we may safely pronounce one of the rarest attainments of
art”®

Scott’s comments indicate that he was satisfied with the way in which he
constructed his novel and preferred spontaneous development of the narrative to
restricting it in the bounds of plot. David Daiches also comments that “Scott was never
the obsessed artist but the happy writer”® He did not follow a set pattern. Sometimes
he begins right in the middle as is the case in The Heart of Midlothian, and Old Mortality.
The Heart of Midlothian begins with explosive event of the Porteous Riots, which is
central in the novel and launches straight into the novel’s action and meaning. Thomas
Seccomb comments on the unusual beginning of The Heart of Midlothian in the
following manner.

“Generally Scott begins at the beginning, but not so here. The story
at once plunges the reader into a state of things which he cannot
comprehend without knowledge of three previous circumstances —
the relations of Robertson and Madge wildfire with Effie Deans and
with The Fife Smugglers. To pause in the course of the story, to give
bald straight forward narratives of these past events, is the novelist’s
plain and obvious method but it is also the least artistic. On the
whole Scott steers well. The past is gathered from its effect on the
present, from the dramatic confessions of the sin stricken actors,
from the wild and whirling words of the crazed girl”®

The kind of narrative structure presented in The Heart of Midlothian can be
termed as loose structure. It was more congenial to Scott’s temperament. The reason
for this trend can be traced in the particular characteristics of the Romantic Age to
which he belonged. It seems that the romantic assertion for the spontaneous expression
of feelings had developed in him a casual attitude towards plot and he preferred to
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make his novels lively and attractive through the artistry of dialogues and realistic
presentations of the characters.

On the other hand Sharar lays special emphasis on a systematic and coherent
plot and develops his story with a proper division of chapters and gives it an appropriate
sequence of the beginning, middle and the end. He believes in maintaining the coherence
of the story with the help of a well-knit plot. He takes great care to maintain the discipline,
coherence and suspense in the events of the story. All his novels have consistent and
concordant plots. Syed Waqar Azim has paid a great tribute to Sharar in this respect
and acknowledges that Sharar has a complete awareness of the fact that the plot of a
novel is a developing shape of the events.©

It can be inferred form the study of Sharar’s novels that his story starts with a
delightful preface, then goes through different stages and reaches a logical end. It has
to face difficulties while passing through different stages. These very difficulties invoke
the interest of the reader and create in him a desire to cling to the novel till the end of the
story. Sharar’s Malik-ul-Aziz Varjana can serve as one of the finest examples as it has
a well constructed plot which follows an appropriate development of the events. Sharar
has divided it into twenty chapters and has created such a sequence and consistency
that the plots and events develop steadily. In order to maintain the interest of the
reader throughout the novel, he has employed the technique of suspense and curiosity
at many stages of the novel. According to Mumtaz Manglori, for the first time in the
history of the Urdu novel Sharar realized the importance of coherence and balance
between character and plot and used it accordingly . This comment indicates that
Sharar is aware of the importance of plot.

Sharar divides his plot into different chapters and assigns a separate name to
each one of them. By this method he is able to create a division in the events of a novel.
He also makes use of a double plot. Along with the historical events, a fictious romantic
tale proceeds simultaneously for the interest of the reader. He creates coherence between
the historical and romantic events as his thoughtful plan for the development of plot
works behind it. The beginning of Mansoor Mohna can be quoted, after translation into
English, as a prominent example:

“Our story starts from 390 Hijrah. The great wave of victories which
had reached Spain after crossing Africa in the early centuries of
Hijrah at one side and had extended to Afghanistan after crossing
Syria, Iran and other countries on the other side, was touching the
boundaries of India this year. The banks of River Attock became the
battle fields for those great wars which defeated the power of great
Ayrans and rewarded the Muslims with success”®

The Preface clearly paves way for later development of the plot that is about
some invasion of India. In the same way some of his other novels, such as Flora
Florida, Maftu Fathe and Firdous-i-Barin can be presented as examples of novels
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having consistent plots. In fact there are two waves of events in his historical novels:
one wave is that of historical events and the other is that of romantic events. They do
not go side by side but are merged into each other. In this way the coherence and
correlation is maintained between them and many romantic events are created out of
historical events. Malik-ul-Aziz Varjana can serve as an illuminating example of this
technique. After fixing the historical period, Sharar starts creating the romantic events
in such a manner that they are merged into each other. At some places the historical
events are separated from the romantic ones but only where it is inevitable to do so.

Scott and Sharar also differ in the use of language. Scott’s language is reflective
of the culture and environment of his characters, while that of Sharar does not correspond
to the environment of his characters.

Scott used Scottish language for his Scottish characters and made English ones
speak in their own native language. Graham Tulloch appreciates this device and says
that

“Despite his popular reputation as the great romancer Scott was, as
has long been recognized, in many ways a realistic writer. His
presentation of Scots dialect conforms with this so far as we can now
tell it reflects the actual sociolinguistic situation in Scott’s own time™®

The situation referred to by Graham Tullock is reflected in Scott’s novels. In this
situation Scottish language was increasingly coming to be associated with the lower
classes, the less educated and the older generation and he used their speech and
manner in his novels. Scottish speakers in Waverley Novels are lower clan people and
relatively uneducated. If they belong to upper classes they also belong to older
generation. Hence he makes use of Scottish language in order to present his characters
and situations in a true and natural manner. David Murison has paid a great tribute to
Scott for his great art in creating the speeches for his characters and says that

“Just as he created a whole gallery of characters of all kinds and
conditions, excelled only by Shakespeare, he created a great variety
of Scottish and English languages and rings the changes in the
speech in all sorts of subtle ways” (1

The Fortunes of Nigel is a novel which illustrates the switching from Scottish to
English. The scene is London and the characters in the main are an enclave of Scottish
people from the king down ward, strangers in a strange land. The Scottish banker
Heriot who is obviously doing well in South, uses formal English to all around him but
breaks out into Scotch when he hears Richie Moniplies who is from his native town
Edinburgh Ramsay, the clock maker expatiates on his trade in the language of the text
books on chronometry but uses his mother tongue in his personal affairs. Even the
king is made to accommodate himself'to his audience and mood. In moments of excitement
as in the stag hunt in Greenwich Park or when speaking to Scottish courtiers, he reverts
to Scotch in the court. He speaks a formal pedantic Latinate English laced however
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with some Scotch especially when he is being facetious, an attempt, no doubt, to
represent himself in his popular character as amalgam of scholar and cloven:

“This Dionysius of Syracase caused running workman to build for
himself a lugg-p’ yekan what that in, my lord Bishop”.

“A cathedral, I presume to guess answered the Bishop” what the
deilmn- I crave you lordship’s pardon for swearing-but it was the
cathedral-only a lurking place called the king’s lugg, where he could
sit undescried and hear the converse of his prisoners”("

By this kind of speech Scott wants to remind his readers that Scotland once had
a national language of its own. In his introduction to The Chronicles of the Canon
Gate he refers to an old Edinburgh lady Balior who speaks Scotch in the country accent
and tries to prove that “it seemed to be the Scottish as spoken by the ancient court of
Scotland to which no idea of vulgarity could be attached”> But Mrs. Balior speaks
English throughout the novel. Amongst the heroines of Scott Jeanie Deans is the only
one who speaks Scotch in The Heart of Midlothian but it is a Scottish language of
varied register or intensity. To her father it is the ordinary speech of Lothian peasant, to
strangers like Saddletree and Staunton it is much more comprehensive. When she is in
England she obviously tries to make herself intelligible in English though the occasional
Scots word drops out; when she first meets the Duke of Argyll, she is as formal as her
school English will permit but when, to set her at ease, he speaks of Scotland, the
familiar topic brings out her scotch more fluently. But the antithesis is not merely
between high society English and low society Scotch people, Scott has depicted the
difference between the two cultures; it is also the discrepancy between the ruler and
the ruled which is vivified by the use of two languages.

Professor Ernest Weekley considers that of all individual writers next to
Shakespeare whose formative influence on English is beyond all comparison, Scott has
contributed most to the English vocabulary. Thus it is clear that Scott’s novels have
the richness of language which reflects in the sheer bulk of his work. His great sweep,
range and the extra ordinary variety of the content itself is a proof of the vitality he
impaired to the words he used and in so many cases effectively recreated.

According to an estimation made by David Murison “among Scott’s
30,000 word vocabulary are included 3,000 words used only in
Scotland or having meanings peculiar to Scotland and belonging to
the remains of old Scots language”®

Thus it can be inferred form the thorough study of Scott’s use of the language
that he provides his readers four models of narrative, firstly ordinary English narrative
with a few Scotch words, secondly the recorded eighteenth century Scottish speech
narrative, thirdly the written Scottish language of uneducated Scotsmen and fourthly
only barely explored language of the written narrative of an older educated class who
speaks Scotch informally, in a mixture of Scotch and English. The depiction of these
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four varieties of language is contributive to his versatility of themes in various novels.
Hence Scott makes his characters speak in their own native tongues.

On the contrary each of Sharar’s characters speaks in the typical Urdu language,
even if most of them belong to Arabia. The reason for this tendency can be traced in
Sharar’s lack of familiarity with Arab culture and language. His Manoor Mohna is the
only exception in this regard. Due to his own exposure to Hindi language and culture,
he is able to make his Hindu characters speak in Hindi. Though this aspect of Sharar’s
narrative can be regarded as blemish for his works, it is justified from reader’s point of
view as his reader is an average Indian Muslim who knows the Urdu language only. His
basic aim was to infuse enthusiasm and zeal in his people so he had no choice but to let
every character speak in Urdu. Sharar’s language is rhetorical. His diction is alluring
and consists of a beautiful combination of ancient and modern expressions. His language
abounds in similie, metaphor and allegory. Sometimes he uses those Arabic and Persian
forms which are currently used in the Urdu language.

Sharar was familiar with English prose style, so he was able to transplant the
beautiful contrivances of English language into Urdu but his similies and metaphors
are exclusively eastern. Like Scott, he was a poet and his poetic temperament and
aptitude made him adopt a rhetorical diction in prose. It was convenient for him to
colour his narration with different poetic techniques. According to Syyad Waqar Azim,
Sharar excels in the spicy use of language and this was done to provide enjoyment!?.
The examples of this spicy use of language can be observed in Hasan Angelina.

“The sun had set and the Turkish flag was fluttering on like a bird in
the sky. The dim light of the early moon seemed to be descended
form the eastern mountains . (Translation)

Pyam Shah Jehanpuri appreciates Sharar’s use of language and says that in the matter
of language and narration he is not only superior to his contemporaries but to his
successors as well 19, In spite of the fact that Sharar exceeds in prose diction, he
himself confesses his that his combination of words create carelessness and confusion.
He writes that:

“] am neither concerned with the school of Delhi nor with that of
Lucknow. I write as I can manage!'”. (Translation)

Thus it is evident that both Scott and Sharar differ in the use of language Scott makes
his characters speak their native tongue while Sharar has to use the Urdu language due
to his own and his reader’s lack of familiarity with the native tongue of his characters.

Scott and Sharar also stand opposite to each other in the matter of style. Scott’s
style in objective as his own personality never intrudes into his novel, while Sharar’s
style is subjective and his personality as a novelist seems to be dominant in his works.

In the matter of description Scott only states the period or the year of the theme
of his novel. The social, moral and political aspects of society are revealed through the

6
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interaction of characters and by the objective narration of the events. The bravery or
timidity of the characters is exposed by their own actions. Scott does not interfere even
if the characters like Alan Fairford and his father in Redguantlet seem to be the portraits
of himself and his father. Throughout his novels he observes the principle of negative
capability and negates his own personality while depicting the events and people of
his novels. Hence he is the best example of T.S. Eliot’s term of a catalyst!®. Like a
catalyst he remains unchanged but helps his characters and events to completely
conform with each other.

On the other hand Sharar is a subjective writer his personality remains dominant
in his novel and can be strongly felt in the narration of certain events and characters.
The great and brave heroic figures become lifeless due to his subjective intrusion. He
relates the events in his own descriptive manner and does not let them emerge
spontaneously as a result of certain moral, social and political elements. In fact he has
no concern with the society of a particular era. His only concerns are the warfare and
brave deeds of his heroes in the battlefield. He relates these events in his own manner
and does not let them follow their own course. His own personality remains prominent
throughout the narration.

Thus it can be concluded that Scott and Sharar are drastically different form each
other in the elements of plot, language and objectivity. Though Sharar insists that he is
not at all inspired by Scott, but the historical perspective in which Sharar comes after
Scott, is evident of the fact that Scott’s novels served as models for him. He innovated
and modified the pre-existing style of English historical novel according to the needs
and situations of his own county. Consequently Sharar’s art of historical novel is
indebted to that of Scott. Both of them can be paid tribute for being the pioneers of
historical novels in their respective languages. Their endeavours are contributive to
confirm the validity of this genre for the forthcoming generations.
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Siraiki Language and Ethnic Identity

Dr Saiqa Imtiaz Asif*

Abstract

In the light of Instrumentalist and the Primordialist theory of
ethnicity, I discuss in this paper, how the Siraiki language was used
as a symbol to create the Siraiki identity. After tracing different
factors which led to the creation and assertion of a separate Siraiki
identity, I review the efforts made by the Siraiki nationalists to this
effect. In the light of these I determine whether the overall approach
of the Siraiki nationalists is either purely instrumental or solely
emotional or both.

Introduction

Language is intrinsically connected with ethnic identity and it ‘interweaves the
individual’s personal identity with his or her collective ethnic identity’ (Liebkind, 1999:
143). Among the multitude of markers of group identity, like age, sex, social class and
religion, language is considered essential to the maintenance of group identity. The
issue of language and identity is extremely complex: the terms language and identity
are open to discussion and their relationship fraught with difficulties (Edwards, 1985).
Liebkind (1999: 150) observes that in the mainstream perspective, language is not seen
as an, ‘essential component of identity. But language and ethnicity are seen as negotiable
commodities to the extent that they hinder a person’s security and well being.” From the
early 1980s, however, this notion has been challenged and different studies have shown
the importance of language for many ethnic minorities (ibid). Ethnicity is defined as a
‘sense of group identity deriving from real or perceived common bonds such as
language, race or religion’ (Edwards, 1977: 254) and ethnic identity is defined as
‘allegiance to a group ... with which one has ancestral links’ (Edwards, 1985:10). He
further states that for the continuation of a group ‘some sense of boundary must
persist. This can be sustained by shared objective characteristics (language, religion,
etc.)’.

Two theories regarding language and ethnicity are quite relevant here, the
Instrumentalist and the Primordialist theory of ethnicity. According to the
instrumentalist theory of ethnicity, language-based ethnicity is meant to pursue political
power (Deutsch, 1953; Williams, 1984). This theory holds that the leaders, who aspire
for the power to obtain a larger share of goods, consciously choose language as a
symbol of group identity. Mobilizing the masses in the name of ethnicity in terms of
language and culture can fulfil their desire for power. The Instrumentalists see languages
as ‘instruments, tools only, and mother tongues...in no way...special’ and for them
‘Language is socially constructed learned (or acquired) behaviour, possible to

* Assistant Professor, Department of English, Bahauddin Zakariya University, Multan.
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manipulate situationally, almost like an overcoat you can take on and off at will’
(Skutnabb-Kangas, 2000:136-137). The Primordialist theory of ethnicity (Conner, 1993;
Shils, 1957), on the other hand, states that people form ethnic groups to resist being
assimilated in the other culture because of their deep, extra-rational, and primordial
sentiments for their language or other aspects of identity. For primordialists, the mother
tongue is ‘more like your skin and later languages like the overcoats (Skutnabb-Kangas,
2000:137). Primordial arguments are often labelled by the instrumentalists as ‘emotional,
romantic, and traditional, and pre-rational or irrational’ (ibid). In the light of these two
theories it will be seen whether the Siraikis’ awakening (Shackle, 1977) was motivated
by instrumental or sentimental reasons or both or whether something else was the
cause of this phenomenon.

Why was the Siraiki Identity Created?

Central Punjab saw a massive mobilization of people at the time of the construction
of canals under a scheme that the British started in 1886 (Mirani, 1994). A huge number
of Punjabis from central Punjab were settled in the western parts of the Punjab province,
mainly the present day Siraiki areas. Later, the 1947 partition of India had a disharmonizing
effect in the Siraiki region linguistically as the non-Siraiki speaking population replaced
the Siraiki speaking population. Even after the main migration of 1947, the internal
migration of the people of Punjab to the Siraiki areas, which had already seen a large
cultural and linguistic upheaval in the late 19" century, continued (Wagha, 1998). In the
1950s, under the Thal irrigation scheme, hundreds of thousands of acres of barren land
were allotted to Punjabi speaking migrants for cultivation. This too brought a feeling of
deprivation among the Siraikis living in the districts of Muzaffargarh, Layyah and
Bhakkar (Mirani, 1994). Such factors gave rise to a ‘local versus migrant’ or ‘local
versus Punjabi’ division which replaced the existing ‘Hindu versus Muslim’ division
(Wagha, 1998: 51).

This sense of injustice and deprivation was echoed for the first time on the floor
of the National Assembly in 1963 when Makhdoom Sajjad Hussain Qureshi' said,
‘Multani [Siraiki] is spoken in 10 districts of West Pakistan and so far there is no
provision for a radio station at Multan. There is no road link between Karachi and
Multan and Lahore. This strip of 800 miles [is] lying as it is, without any modern means
of communication’ (NAPD II pp.766-7 cited in Rahman, 1996: 181).

Independent studies show a wide gulf between the development of infrastructure
between the Siraiki districts and the rest of the Punjab. After Multan, the most developed
Siraiki district Rahim Yar Khan is rated in terms of infrastructure at number twenty-
seven, which is even lower than the lowest developed district among non-Siraiki districts
which comes at number twenty-one (Hussain, 1994). Several comparative studies carried
out by independent economists (Helbock & Naqvi, 1976; Khan & Igbal, 1986; Pasha &
Hassan, 1982, Zaman & Iffat Ara, 2002) of the development of districts place most of

1. The then head of a very influential Pir dynasty in lower Punjab and Sindh. He later
became the Governor of Punjab.
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the districts of the Siraiki speaking areas lower on the basis of development indicators
than those of the Punjabi speaking areas of the upper Punjab. The same is the case with
opportunities for technical and professional education: in seventeen Siraiki districts
there are only two medical colleges as opposed to eight in the fifteen districts of upper
Punjab. Although predominantly an agricultural region, there is no Agricultural
University in the Siraiki belt. Agricultural, Engineering, Information, Medical, Naval,
Textile, Veterinary and Women’s universities have all been set up in the upper Punjab—
the non-Siraiki region (Dhareeja, 2003). This sense of deprivation continues even today
which is expressed from time to time at different forums. Siraiki nationalists jokingly call
Lahore, the capital of Punjab, ‘laa hor’ a Punjabi phrase which means ‘bring more’.
This sense of injustice and deprivation led the Siraikis to use the Siraiki language as the
most powerful symbol to assert their separate identity, ‘the basic reason was deprivation
either economic or lack of identity” (Chandio?, PC?).

The other strong reason for creating the Siraiki identity is the rift between the
Punjabi and the Siraiki language which is examined in the following section.

Siraiki Versus Punjabi

The Siraikis strongly feel the resentment at Punjabis’ not recognizing Siraiki as a
language in its own right and relegating it to the status of a dialect of Punjabi. Punjabis
on their part see the activities of Siraiki enthusiasts as, ‘treacherously weakening the
integrity of Punjab and impeding its proper re-identification under the aegis of a single
provincial language’ (Shackle, 1977: 402).

Siraikis complain of three types of encroachments by Punjabis, namely on Siraiki
linguistics, poetry, and folk music. They are quite bitter about the inclusion of works of
Khawaja Farid (who is a Siraiki poet) in the M.A. syllabus of Punjabi which claims him
to be a Punjabi poet (Chandio, PC). As for the claims on other classical poets, Shackle
(1977) observes that the famous Sufi poets of the region like Shah Hussain (d*.1593),
Sultan Bahu (d.1691) or Bullhe Shah (d.1758) were eclectic in their choice of diction
from different dialects to suit their metre and rhyme so in this sense their works to some
extent are open to claims from Siraiki as well as from Punjabi.

Confusion has also arisen over the name of the Punjab province. Anything
belonging to the Punjab province and presented as Punjabi, like literature, culture,
heritage might be interpreted as representing not Punjab the region but Punjabi language
and this is unacceptable to the identity conscious Siraikis because they believe that,
‘when reference is made to Punjabi culture it doesn’t refer to administrative unit but to
cultural unit...you are being deprived of your social, cultural and linguistic identity
legally and officially’ (Chandio, PC).

Some writers tend to take Siraiki as a dialect of Punjabi, ‘The explanation lies

2. Javaid Chandio is the Chairman of the Siraiki Department, Islamia University Bahawalpur.
Personal communication
4. Year of death.

W
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either in the fact that they are not adequately informed, or in their desire to exaggerate
the importance of Panjabi’ (Smirnov, 1975: 16). Kohli (1961: 62) also states, ‘Lahndi
[Siraiki] and Sindhi are the sister languages which have a near relation ...with Punjabi’.
Baily (1904), while comparing Siraiki with Punjabi, points to a great difference existing
even between the sub-dialects of Punjabi merging into Siraiki which he terms Western
Punjabi. Both Siraiki and Punjabi despite having grammatical, phonological and phonetic
differences share many morphological, lexical and syntactic features and are mutually
intelligible (Smirnov, 1975; Shackle, 1977). Siraiki differs radically from the Punjabi of
Lahore area in tone and consonant sounds. Siraiki activists make the most of these
differences to assert their separate linguistic identity.

The emphasis on the difference from the Punjabi language also means an escape
from the clutches of the all-inclusive label of Punjabi which activists fear would swallow
their own culture and identity. Rahman (1996) believes that the Siraikis emphasize their
differences from Punjabis in order to stress their specific cultural and ethnic identity
and it would be counter productive for them to accept Siraiki as a dialect of Punjabi. He
further states that both Siraikis and Punjabis use the functional definition of language
which takes language as a ‘super imposed norm’in Haugen’s (1972: 243) sense, according
to which all mutually intelligible varieties of it are considered deviations from it. However,
if we use Haugen’s structural definition, then a language would be the sum of all
intelligible varieties of it with the most prestigious norm as one of them. In such a case
both Siraiki and Punjabi can be called varieties of ‘Greater Punjabi’ (Rensch, 1992: 87) or
‘Greater Siraiki’ (Rahman, 1996: 175).

How was the Siraiki Identity Created?

Dorian (1999: 25) rightly observes, ‘People will redefine themselves when
circumstances make it desirable or when circumstances force it on them’. The Siraiki
middle class reacted to the threat to their language and identity and set out to develop
an ethno-national consciousness in order to resist the assimilation of their ethnic
group and language. The efforts towards this cause were directed towards creating a
Siraiki identity. Initially this was done to counter the fear of identity extinction and to
getrid of the ‘misleading’ label of Punjabis. These endeavours have been termed as the
‘Siraiki movement’.

The Siraiki Movement

The Siraiki movement was the combination of the phenomenon of language
planning and efforts to establish a collective identity to convince the Siraikis and
others of the status of Siraiki as a separate language distinct from Punjabi. It also aimed
to establish Siraikis as a separate nationality by invoking shared awareness of the local
past among the people living in different cities and towns of the Siraiki region speaking
different dialects of the Siraiki language (Rahman, 1996; Shackle, 1977; Wagha, 1998).
Consensus on the name Siraiki for all the dialects spoken in the Siraiki region was a part
of this reaction, ‘The process of the creation of a Siraiki identity in south-western
Punjab involved the deliberate choice of a language called Siraiki, as a symbol of this

12



Siraiki Language and Ethnic Identity

identity’ (Rahman, 1996: 174). Language was chosen as a unifying symbol because ‘an
ethnic language serves its speakers as an identity marker...language is the only one
[behaviour] that actually carries extensive cultural content’ (Dorian, 1999: 31) and also
because ‘the leaders of ethnic movements invariably select from traditional cultures
only those aspects they think will serve to unite the group and will be useful in promoting
the interests of the group as they define them’ (Brass, 1991: 740).

Shackle (1977: 379) states two aims of the Siraiki movement namely; ‘to assert the
language’s separate identity and to secure for its increased official recognition’. One
important objective was to establish Siraikis as a group and to create an awareness of
a collective sense of identity among them. Initially the emphasis of the writers was to
prove the language’s antiquity and determine its status as a distinct language and not
adialect of Punjabi.

Like many such movements, the Siraiki movement also started in the name of
cultural revival and promotion. The articulation of the economic conflict with the upper
Punjab which was given later came to the forefront after the language identity was
established. Rahman (1996) believes that factors like geographical, cultural and linguistic
differences with Punjabis and the settlement of Punjabis in Siraiki areas before and
after the partition on their own do not account for the need of Siraikis to assert their
separate identity through the Siraiki movement in the 1960s. What really lay behind it
was the lack of development of the Siraiki region which was not voiced in the first
phase, ‘ethno-nationalism is generally a response to perceived injustice’ (ibid: 179). In
general, the slogans and demands of the Siraiki nationalists have been coupled with
linguistic rights and economic grievances, but in the late 1990s and the present decade
the linguistic issue has ceased to have much importance, at least in the eyes of Siraiki
political leaders. The proof is in the charter of demands made at the end of a Siraiki
conference held in December 2003 in which out of twenty-one demands made from the
government only one pertained to language (Daily Khabrain, 2003).

Siraiki Script

In the process of creating a distinct identity of Siraiki language, Siraiki activists
have also paid attention to creating a standard Siraiki script and orthographic norms.
‘orthographic and linguistic standardization of Siraiki seems more connected with the
politics of identity and antiquity’ (Wagha, 1998: 238). The emphasis was on the creation
of markers which would reflect the independent status of Siraiki sounds. Although
Siraiki shares four implosive sounds with Sindhi, care was taken so that the Siraiki
script and the representation of these symbols should be different from that of Sindhi
‘so that the Sindhis should not lay any claims over Siraiki literature as theirs’ (Mughal®,
PC). Various primers have been published from time to time between 1943 and 2001 by
anumber of people. For example, Ansari, Bhatti, Gabool & Faridi, Kalanchvi & Zami,
Mughal, Pervaiz, Qureshi, Rasoolpuri, Sindhi, Siyal, each proposing a different system

5. Shaukat Mughal has 20 books and a number of articles to his credit on Siraiki language and
grammar.
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of representing the distinctive Siraiki sounds (Mughal, 2002). Several collective efforts
after the partition have also been made to standardize the Siraiki script. (see e.g. Mughal,
2002). However, despite the claims of the Siraiki language planners on the agreement
and use of a standard Siraiki script (Fahim®, PC), writings with modified diacritics are
still common. This controversy is evident by the writer’s appeal in the concluding
chapter of Mughal (2002) to Siraiki writers to refrain from using any other but only the
‘agreed’ diacritic marks. He also appeals to them not to take up the matter of changing
the Siraiki script in future.

Siraiki Writings

Since the start of the consciousness raising efforts about common ethnic language
in the 1960s, the number of Siraiki publications has increased. Most of the writings
from the 1960s to the 1980s were political in nature and are ‘tarnished’ with the ethno-
political aims of the writers (Wagha, 1998: 205). Even though the number of publications
has increased in the last and present decade (Malghani Vol. 111, 1995; Pervaiz, 1996;
2001; Taunsvi, 1993), the Siraiki intellectuals themselves admit that there is not much
readership (Ahmad’, PC), except perhaps for the works of some renowned contemporary
poets, especially of the revolutionary poet Shakir Shujaabadi ‘which sell like hot cakes’
(Fahim, PC). Although writings in all the regional languages are ‘suffering’ from lack of
readership due to similar reasons, in the case of Siraiki there are two added reasons.
Firstly, most of the writers bring in colloquial phraseology (which varies from one
variety to the other) in their writings and secondly, many writers, in their zeal to prove
the antiquity of Siraiki language and to promote its Indo-Aryan feature, tend to use
more Sanskrit words instead of the more common Arabic/Persian words in order to
distinguish it from Punjabi and Urdu, thus blocking the understanding of the general
readers (Ahmad, PC).

Outcome of the Siraiki Movement

The Siraiki movement has been successful at some levels. It is responsible for
creating a sense of collective identity among the Siraiki speakers even if it has not been
successful in forming a pressure group like that of Bengalis, Sindhis, Mohajirs (Urdu
speakers) and Pakhtoons (Rahman, 1996). Now the Siraikis are counted as one of the
five indigenous nationalities and Siraiki as a distinct language at some official and
unofficial levels. Siraiki was also included in the question about languages in the
censuses of 1981 and 1998. Despite all this, however, the symbol of language which
came out as the most powerful symbol in this movement ‘has not yet acquired much
evocative power’ (ibid: 190). The Siraikis are still not as emotionally attached to their
language as the speakers of some other regional languages of Pakistan are, ‘The Siraikis
do not have a strong emotional attachment with their language as they are not ready to

6.  Aamir Fahim is the Chairman of Siraiki Department, Government College Multan, and a
prolific Siraiki writer. He has also written and produced a few Siraiki commercial films.

7. Dr. Anwaar Ahmad is the Director of the Siraiki Research Centre, B. Z. University
Multan, and a distinguished writer.

14



Siraiki Language and Ethnic Identity

kill for it” (Fahim, PC). The Siraiki movement helped to give a collective name ‘Siraiki’ to
different dialects and made people embrace this name for their collective identity but it
ultimately failed to influence ordinary Siraikis to take pride in their language or
consciously increase its usage in different domains.

Conclusion

In this paper I have described the factors which have contributed to creating the
need and later to asserting a collective identity in the South Punjab. Language has
been a very powerful uniting symbol for the people living in the Siraiki region in their
struggle for establishing their ethnic identity. The language policies of the British in
India and later the language policies of the Pakistani government as well as geo-historical
and socio-political factors led to the present day status of Siraiki. What becomes
evident is that in establishing the Siraiki ethnicity, language, which played the key role
at the beginning of the struggle, has receded to the background in the past two decades.
Different activists belonging to different walks of life are taking part in this struggle
with different aims and objectives. Nettle and Romaine (2000: 19) argue that ‘disputes
involving language are not really about language, but instead about fundamental
inequalities between groups who happen to speak different languages’. Although this
observation fits quite well into the Siraiki linguistic situation, we cannot completely
rule out the emotional attachment of ordinary Siraikis in general and nationalists in
particular with their language. Their emotional attachment with their mother tongue
has prevented the assimilation of Siraiki with Punjabi. It is, therefore, difficult to label
the overall approach of the Siraiki nationalists as either purely instrumental or solely
emotional.
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Research design, methodology, tools, data
analysis and presentation

Dr. M. Shahbaz Arif*

Abstract

The study presents research design as a strategy that guides
investigators, a logical model for inferring causal relations. It makes
the relationship between experience and reasoning by showing
research as the most successful approach to the discovery of truth,
particularly as far as the natural sciences are concerned. The aim
of the study is to present a) specific styles of research, b) specific
issues in planning a research design, e.g. sampling, validity, and
reliability; c) planning data collection — instrumentation and; d)
data analysis and presentation. The intention here is to provide a
set of issues that need to be addressed in practice so that an area of
research interest can become practicable, feasible and capable of
being undertaken.

Introduction

‘Research is best conceived as the process of arriving at dependable solutions to
problems through a planned and systematic collection, analysis, and interpretation of
data..... a back-and-forth movement in which the investigator first operates inductively
from observations to hypotheses, and then deductively from these hypotheses to their
implications. In order to check their validity from the standpoint of compatibility with
accepted knowledge. After revision, these hypotheses are submitted to further test
through the collection of data specifically designed to test their validity at the empirical
level.” (Mouly, 1978).

Research has three characteristics in particular which distinguish it from experience:

1. Whereas experience deals with events occurring in a haphazard manner,
research is systematic and controlled, being its operations on the inductive-
deductive approach.

2. Research is empirical. The scientist turns to experience for validation.
Subjective belief must be checked against objective reality.

3. Research is self-correcting. Not only does the scientific method have built-in
mechanisms to protect scientist from error as far as is humanly possible, but
also their procedures and results are open to public scrutiny by fellow
professionals.

* Prof. /Chair, Department of English, University of Sargodha.
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There is no single blueprint for planning research. Research design is governed
by the notion of ‘fitness for purpose’. The purposes of the research determine the
methodology and design of the research.

A framework for research design

The process of operationalization is critical for effective research. What is required
here is translating a very general research aim or purpose into specific, concrete
questions to which specific, concrete answers can be given.

The process moves from the general to the particular, from the abstract to the
concrete. Thus, the researcher breaks down each general research purpose or general
aim into more specific research purposes and constituent elements, continuing the
process until specific, concrete questions have been reached to which specific answers
can be provided.

This can be arranged into four main areas (Morrison, 1993):

1. orienting decision;

2. research design and methodology;
3. data analysis;

4. presenting and reporting the results.

Orienting decisions

Orienting decisions set the boundaries or the parameters of constraints on the
research. They address the overall feasibility of the research.

1. Beinclusive with thinking. Don’t try to eliminate ideas too quickly. Build on the
ideas and see how many different research projects a researcher can identify. Give the
luxury of being expansive in his thinking at this stage. Try to be creative. For example,
the overriding feature of the research is that it has to be completed within six months;
this will exert an effect on the enterprise. On the one hand, it will ‘focus the mind’; on
the other hand, this may reduce the variety of possibilities available to the researcher.

2. Write down ideas. This will allow the researcher to revisit an idea later on. On the
other hand, he can modify and change an idea. If the researcher does not write his
ideas, they tend to be in a continual state of change and he will probably have the
feeling that he is not going anywhere. What a great feeling it is to be able to suit down
and scan the many ideas he has been thinking about, if they are written down.

3. Try not to be overly influenced at this time by others. You have a much better
chance of selecting a topic that will be really of interest to you if it is your topic.

4. Berealistic about the time for research. Certain time scales permit certain types
of research, e.g. a short time scale permits answers to short-term issues, while long-
term or large questions might require a long-term data collection period to cover a
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range of foci. Costs in terms of time, resources and people might affect the choice of
data collection instruments. For example, what will be the minimum representative sample
of teachers or students in a school, for interviews are time-consuming and
questionnaires are expensive to produce. Research design enables the researcher to
identify the boundaries within which the research must operate and what are the
constraints on it.

5. Preparing the research proposal. Make sure that the researcher is familiar with
other research that has been conducted in areas related to his research project; has a
clear understanding of the steps that he will use in conducting his research; has the
ability to get through each of the steps necessary to complete his research; and has the
motivation and derive to get through any kind of hindrance during the research.

6.  Make sure the proposal has a comprehensive review of the literature included.
Now this idea, at first thought, may not seem to make sense. But, this is the time to do
it. The rationale behind the literature review consists of an argument with two lines of
analysis: 1) this research is needed, and 2) the methodology the researcher has chosen
is most appropriate for the question that is being asked. This is the time to get informed
and to learn from others who have preceded him.

7.  What is a proposal anyway? A good proposal should consist of the first three
chapters of the dissertation. It should begin with a statement of the problem/background
information (typically Chapter 1), then move on to a review of the literature (Chapter 2),
and conclude with a defining of the research methodology (Chapter 3). Of course, it
should be written in a future tense since it is a proposal changing the tense to past (e.g.
‘This is what I would like to do’ to “This is what I did”).

8 Itisimportant that the research be organized around a set of questions that will
guide the research. When selecting these questions try to write them so that they
frame the research and put it into perspective with other research. These questions
must serve to establish the link between the present research and other research that
has already been done. The research questions should clearly show the relationship of
the present research to the field of study. The researcher must start with broad relational
questions.

Research design and methodology

Research design includes addressing such questions as:

What are the specific purposes of the research?

How are the general research purposes and aims operationalized into specific research
questions?

What are the research questions?

What needs to be the focus of the research in order to answer the research questions?
What is the main methodology of the research (e.g. a quantitative survey, qualitative
research, an ethnical study, an experiment, a case study, a piece of action research etc)?
How will validity and reliability be addressed?
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What kinds of data are required?

From whom will data be required (i.e. sampling)?
Where else will data be gathered (i.e. instrumentation)?
Who will undertake the research?

How will it be presented?

Sampling

The quality of a piece of research not only stands or falls by the appropriateness
of methodology and instrumentation but also by the suitability of the sampling strategy
that has been adopted. Researchers must take sampling decisions early in the overall
planning of research. Unless the researchers identify the total population in advance,
it is virtually impossible for them to assess how representative the sample is that they
have drawn.

Suppose that you have been released from your teaching commitments for one
month in order to conduct some research into the abilities of 13-year-old students to
undertake a set of English Verb experiments and that the research is to draw on four
secondary Urdu Medium schools which contain 60 such students each, a total of 240
students and that the method that you have been asked to use for data collection is a
semi-structured interview. Because of the limited time constraint, it would be impossible
for you to interview all 240 students. Therefore, you have to be selective and to interview
fewer than all 240 students. How will you decide that selection i.e. or how will you
select which students to interview?

If you were to interview 120 out of 240 students, would that be too many? If you
were to interview just twenty out of 240 students would that be too few? If you were to
interview just the males or just the females, would that give you a fair picture? If you
were to interview just those students who are ‘good at English’, would that yield a true
picture of the total population of 240 students? Perhaps it will be better for you to
interview those students who are experiencing difficulty in English and who do not
enjoy English, as well as those who are good at English. Therefore, you turn up on the
days of the interviews only to find those students who do not enjoy English and have
decided to be absent from the English lesson. How can you reach those students?

Decisions and problems such as these fact, researchers face in deciding the
sampling strategy that is to be used. Judgements have to be made about four key
factors in sampling:

1. The sample size;

2. The representativeness and parameters of the sample;
3. Access to the sample;

4. The sampling strategy to be used.

These decisions determine the sampling strategy which is to be used.
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The sample size

There is no clear-cut answer, for the correct sample size depends on the purpose
of the study and the nature of the population under scrutiny. Thus, a sample size of
thirty is held by many to be the minimum number of cases if researchers plan to use
some form of statistical analysis on their data. The most important factor here is the
need to think out in advance of any data collection the sorts of relationships that they
wish to explore within subgroups of their eventual sample. The number of variables
researchers set out to control in their analysis and the types of statistical tests that
they wish to make must inform their decisions about sample size prior to the actual
research undertaking. Where simple random sampling is used, the sample size needed
to reflect the population value of a particular variable depends both on the size of the
population and the amount of heterogeneity in the population (Bailey, 1978). Borg and
Gall (1979: 194-5) suggest that correlational research requires a sample size of no fewer
that thirty cases, that casual comparative and experimental methodologies require a
sample size of no fewer that fifteen cases, and that survey research should have no
fewer than 100 cases in each major subgroup and twenty to fifty in each minor subgroup.

The sampling strategy to be used
There are two main methods of sampling (Cohan and Holliday, 1979, 1982, 1996;
Schofield, 1996) which are:

a) probability method (random sample)
b) non-probability method (purposive sample)

A probability sample is useful if the researcher wishes to be able to make
generalization, because it seeks representativeness of the wider population.

On the other hand, a non-probability sample deliberately avoids representing the
wider population; it seeks only to represent a particular group of the wider population,
e.g. a class of students, a group of students who are taking a particular examination, a
group of teachers.

Probability sampling

A probability sample has less risk of bias than a non-probability sample, whereas,
a non-probability sample, being representative of the whole population, may
demonstrate bias. There are several types of probability samples: simple random samples,
systematic samples, and multi-phase samples.

Simple random sampling

In simple random sampling, the method involves selecting at random from a list of
the population the required number of subjects for the sample. This can be done by
drawing names out of a hat, or by using a table of random numbers (Hopkins, Hopkins
and Glass, 1996: 148-9). Because of probability and chance, the sample should contain
subjects with characteristics similar to the population as a whole.
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Systematic sampling

This method is a modified form of simple random sample. It involves selecting
subjects from a population list in a systematic rather than a random fashion. For example,
if from a population of 2,000 a sample of 100 is required, then every twentieth person
can be selected. The starting point of the selection is chosen at random.

Stratified sampling

Stratified sampling involves dividing the population into homogenous groups,
each group containing subjects with similar characteristics. For example, group A might
contain males and group B, females. In order to obtain a sample representative of the
whole population in terms of sex, a random selection of subjects from group A and
group B must be taken.

Cluster sampling

When the population is large and widely dispersed, gathering a simple random
sample poses administrative problems. It will be completely impractical to select students
and spend an inordinate amount of time travelling about in order to test them. By
cluster sampling, the researcher can select a specific number of school and test all the
students in those selected schools, i.e. a geographically close to cluster can be sampled.

Stage sampling

Stage sampling is an extension of cluster sampling. It involves selecting the
sample in stages, that is, taking samples from samples. Using the large community
example in cluster sampling, one type of stage sampling might be to select a number of
schools at random, and from within each of these schools, select a number of classes at
random, and from within those classes select a number of students.

Multi-phase sampling

In stage sampling there is a single unifying purpose throughout the sampling. In
stage sampling, for example the purpose was to reach a particular group of students
from a particular region. In a multi-phase sample the purposes change at each phase,
for example, at phase one the selection of the sample might be based on the criterion of
geography (e.g. students living in a particular region); phase two might be based on an
economic criterion (e.g. schools whose budgets are administered in markedly different
ways); phase three might be based on a political criterion and so on.

Non-probability samples

The selectivity which is built into a non-probability sample derives from the
researcher targeting a particular group, in the full knowledge that it does not represent
the wider population; it simply represents itself. This is frequently the case in small
scale research, for example, as with one or two schools, two or three groups of students,
or a particular group of teachers, where no attempt to generalize is desired; this is
frequently the case for action research or case study research.
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The selection of a sampling strategy must be governed by the criterion of
suitability. The choice of which strategy to adopt must be mindful of the purposes of
the research, the time scales and constrains on the research, the methods of data
collection, and the methodology of the research. The sampling chosen must be
appropriate for all of these factors if validity is to be served.

Validity and reliability
Defining validity

Validity is an important key to effective research. Validity is requirement for both
quantitative and qualitative/naturalistic research. In qualitative data validity might be
addressed through the honesty, depth, richness and scope of the data achieved, the
participants approached, or the objectivity of the researcher. In quantitative data validity
might be improved through careful sampling, appropriate instrumentation and
appropriate statistical treatments of the data. Validity, then, should be seen as a matter
of degree rather than as an absolute state (Gronlund, 1981).

Defining reliability
Reliability is essential for consistency and reliability over time, over instruments
and over groups of respondents. It is concerned with precision and accuracy.

So far, design issues have been discussed which are different from kinds of
research to follow. The kinds of research enable the researcher to address the notion of
“fitness for purpose’ in deciding the most appropriate style of research for the task in
hand.

Research Styles

It is important to distinguish between matters of research design, methodology
and instrumentation. Too often methods are confused with methodology, and
methodology is confused with design. The kinds of research are:

Naturalistic research

Historical research

Longitudinal, cross-sectional studies
Case studies

Action research

Naturalistic and ethnographic research

In many ways, the issues in naturalistic research are not exclusive; they apply to
other forms of research, for example: identifying the problem and research purpose;
deciding the focus of the study; selecting the research design and instrumentation;
addressing validity and reliability; ethical issues, approaching data analysis and
interpretation. These are common to all research. More specifically Wolcott (1992:19)
suggests that naturalistic researchers should address the stages of watching, asking
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and reviewing, or, as he puts it, experiencing, inquiring and examining.

Historical research

Historical research has been defined as the systematic and objective location,
evaluation and synthesis of evidence in order to establish facts and draw conclusions
about past events (Borg 1963). It is an act of reconstruction undertaken in a spirit of
critical inquiry designed to achieve a faithful representation of a previous age. In
seeking data from the personal experiences and observations of others, from documents
and records, researchers often have to contend with inadequate information so that
their reconstructions tend to be sketches rather than portraits. Reconstruction implies
a holistic perspective in that the method of inquiry characterizing historical research
attempts to ‘encompass and then explain the whole realm of man’s past in a perspective
that greatly accents his social, cultural, economic, and intellectual development’ (Hill
and Kerber, 1967). In historical research, it is especially important that the researcher
carefully defines his problem e.g. where do the events take place? Who are the people
involved? When do the events occur? What kinds of human activity are involved?
And so on.

Longitudinal, cross-sectional studies

The longitudinal study (cohort) gathers data over an extended period; a short-
term investigation may take several weeks or months; a long-term study can extend
over many years. In this study, successive measures are taken at different points in
time from the same respondents. In cross-sectional study (trend), a few selected factors
are studied continuously at different points in time from different respondents. A cross-
sectional study is one that produces a ‘snapshot’ of a population at a particular point
in time.

Sample A Sample A Sample A Sample A
———  Observation |—p Observation |—p Observation —— Observation
1 2 3 4
Sample A Sample B Sample C Sample D
————  Observation Observation Observation Observation
1 2 3 4

Case studies

A case study is a specific instance that is frequently designed to illustrate a more
general principle (Nisbet and Watt, 1984: 72), it is ‘the study of an instance in action’
(Andelman et at., 1980). A single instance is, for example a child, a class, a school, a
community. It provides a unique example of real people in real situations, enabling
readers to understand ideas more clearly than simply by presenting them with abstract
theories or principles.

26



Research design, methodology, tools, data analysis and presentation

Action research

Action research ‘is to plan, act, observe and reflect more carefully, more
systematically, and more rigorously than one usually does in everyday life’ (Kemmis
and McTaggart, 1992: 10). It is a form of collective self-reflective inquiry undertaken by
participants in social situations in order to improve the rationality and justice of their
own social or educational practices, as well as their understanding of these practices
and the situations in which these practices are carried out. Action research may be
used in almost any setting where a problem involving people, tasks and procedures
cries out for solution, or where some change of feature results in a more desirable
outcome. Action research is designed to bridge the gap between research and practice
(Somekh, 1995:340). It contributes not only to practice but also to a theory of education
and teaching which is accessible to other teachers, making educational practice more
reflective (Elliott, 1991:54). Action research combines diagnosis with reflection, focusing
on practical issues that have been identified by participants and which are somehow
both problematic yet capable of being changed. A teacher can ask himself, ‘What do I
see as my problem? What do I see as a possible solution? How can I direct the solution?
How can I evaluate the outcomes and take subsequent action?’

Specific tools for collecting data

The intention of specific tools is to enable researchers to decide on the most
appropriate instruments for data collection, and to design such instruments. Some
instruments for data collection are:

Interviews Questionnaires
Observation Tests

It is intended that, when decisions have been reached on the stage of research
design and methodology, a clear plan of action has been prepared.

Interviews

The research interview has been defined as ‘a two-person conversation initiated
by the interviewer for the specific purpose of obtaining research-relevant information’
(Kvale, 1996:11). The use of the interview in research means generating knowledge
between humans often through conversations on a topic of mutual interest. The
purposes of the interview are:

To evaluate or assess a person in some respect;

To test or develop hypotheses;

To gather data, as in survey or experimental situations;
To sample respondent’s opinions

The research interview may serve three purposes. First, it may be used as the principal
means of gathering information having direct bearing on the research objectives, that
is to say, ‘what a person likes or dislikes (values and preferences), and what a person
thinks (attitudes and beliefs)’ (Tuckman, 1972). Second, it may be used to test hypothesis
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or to suggest new ones; or as an explanatory device to help identify variables and
relationships. And third, the interview may be used in conjunction with other methods
in a research undertaking. In an interview as a specific research tool, set questions are
asked and the answers recorded on a standardized schedule.

Before the actual interview items are prepared, it is desirable to give some thought
to the question format and the response mode. Consider the following checklist for
evaluating an interview.

Questionnaire Survey

There are many types of questionnaires. They can vary enormously in terms of
their purpose, their size and their appearance. To qualify as a research questionnaire,
however, they should:

e  Be designed to collect information, which can be used subsequently as data for
analysis. As a research tool, questionnaires do not set out to change people’s
attitudes or provide them with information.

. Consist of a written list of questions. The important point here is that each person
who answers the particular questionnaire reads an identical set of questions.
This allows for consistency and precision in terms of the wording of the questions,
and makes the processing of the answers easier.

e Gather information by asking people directly about the points concerned with the
research. Questionnaires work on the premise that if you want to find out
something about people and their attitudes you simply go and ask them what it is
you want to know, and get the information straight from them.

Observation

Observation offers the researcher an opportunity to gather ‘live data from live
situations’ (Patton, 1990: 203-5). Observations, it is argued (Morrison, 1993: 80), enable
the researcher to gather data on:

. The physical setting (e.g. the physical environment and its organization);

. The human setting (e.g. the organization of people, the characteristics and make
up of the groups or individuals being observed, for instance gender, class);

. The programme setting (e.g. the resources and their organization, pedagogical
styles, curricula and their organization).

Tests

In tests, the researcher has at his disposal a powerful method of data collection,
an impressive array of tests for gathering data of a numerical rather than verbal kind. In
considering testing for gathering research data, several issues need to be borne in
mind:

. Is the researcher dealing with parametric (represents wide population) or non-
parametric (represents small groups) tests?
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. Are the tests achievements potential or aptitude?

. Are the tests available commercially for researchers to use or will the researcher
has to develop his test?

. Are they group or individual tests?

. How will the researcher score tests?

Data Analysis

The researcher needs to consider the mode of data analysis to be employed. In
some cases this is very important as it has a specific bearing on the form of the
instrumentation. For example, a researcher needs to plan the layout and structure of a
questionnaire survey very carefully in order to assist data entry for computer reading
and analysis; an inappropriate layout may obstruct data entry and subsequent analysis
by computer. The planning of data analysis will need to consider:

e  What needs to be done with the data when they have been collected — how will
they be processed and analysed?
e  How will the results of the analysis be verified, cross-checked and validated?

Decisions will need to be taken with regard to the statistical tests that will be used
in data analysis as this will affect the layout of research items (e.g. in a questionnaire),
and the computer packages that are available for processing quantitative and qualitative
data, e.g. SPSS.

Qualitative data and Quantitative data

The terms ‘qualitative’ and ‘quantitative’ are research approaches. Qualitative
approaches involve the collection of extensive narrative data in order to gain insights
into phenomena of interest; data analysis includes the coding of the data and production
of a verbal synthesis. Quantitative approaches involve the collection of numerical data
in order to explain, predict, and /or control phenomena of interest; data analysis is
mainly statistical. Qualitative data involves primarily induction while quantitative data
involves primarily deduction. If hypotheses are involved, a qualitative approach is
much more likely to generate them whereas a quantitative approach is much more likely
to test them.

Qualitative research vs. Quantitative research

Words or numbers
Qualitative research tends to be associated with words as the unit of analysis.
Quantitative research tends to be associated with numbers as the unit of analysis.

The most elementary distinction between the two lies in the use of words or
numbers as the basic unit for analysis. On the one hand, qualitative research relies on
transforming information from observations, reports and recordings into data in the
form of the written word, not numbers. On the other hand, there is ‘quantitative research’,
whose aim is to measure phenomena so that they can be transformed into numbers to
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analysis through statistical procedure — procedures which are very powerful but utterly
dependent on receiving numerical data as the input. The quantitative data is transformed
with what is observed, reported or recorded into quantifiable units. The sources of
information need not differ between qualitative and quantitative approaches. What is
different is the way the information is transformed into qualitative data (words) or
quantitative data (numbers). In the case of qualitative data, taped interviews get
transformed into transcripts, observations get recorded in field notes, pictures get
described in words.

Description or analysis
Qualitative research tends to be associated with description.
Quantitative research tends to be associated with analysis.

Qualitative research is better suited to description. Whether dealing with meaning
or with patterns of behaviour, qualitative researchers tend to rely on a detailed and
intricate description of events or people (Geertz, 1973). The numbers are particularly
well suited to the kind of comparisons and correlations demanded by any analysis of
results.

Small-scale or large-scale
Qualitative research tends to be associated with small-scale studies.
Quantitative research tends to be associated with large-scale studies.

Qualitative research tends to favour small-scale studies. There is a strong tendency
for qualitative research to be relatively focused in terms of the scope of the study and
to involve relatively few people or situations. This reflects the preference for depth of
study which only becomes possible in relation to limited numbers. Statistics tend to
operate more safely with larger numbers. Quantitative research tends to favour larger-
scale research with larger numbers and greater quantities. A statistical procedure can
be undertaken by a computer on a sample of 2,000 as quickly as it can on a sample of 20.
The results, though, will be more reliable when conducted on 2,000 than on 20. The
larger the numbers involved, the more the results are likely to be generalizable and
reliable statistically speaking.

Holistic or specific focus
Qualitative research tends to be associated with holistic perspective.
Quantitative research tends to be associated with a specific focus.

Qualitative research, generally exhibits a preference for seeing things ‘in context’
and for stressing how things are related and interdependent. The qualitative research
tends to operate on the assumption that social ‘realities are wholes and cannot be
understood in isolation from their contexts, nor can they be fragmented for separate
study of their parts’ (Lincoln and Guba 1985:39). Quantitative research focuses on
specific factors and to study them in relation to specific other factors. To do this, it is
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necessary to isolate variable — to separate them from their natural location interwined
with a host of others — in order to study their working and their effect.

Researcher involvement or detachment
Qualitative research tends to be associated with researcher involvement.
Quantitative research tends to be associated with researcher detachment.

Qualitative research tends to place great emphasis on the role of the researcher in
construction of the data. It is recognized that the researcher is the crucial ‘measurement
device’, and that the researcher’s self (his or her social background, values, identity
and beliefs) will have a significant bearing on the nature of the data collected and the
interpretations of that data. On the other hand, the whole point of quantitative research
is to produce numerical data that are ‘objective’ in the sense that they exist
independently of the researcher and are not the result of undue influence on the part of
the researcher himself. Ideally, the numerical data are seen as the product of research
instruments which have been tested for validity and reliability to ensure that the data
accurately reflect the event itself, not the researcher’s preferences.

Types of quantitative data
For statistical processing the researcher needs to ascertain the level of data being
processed —nominal, ordinal, interval or ratio as explained below:

Nominal data. Nominal data come from counting things and placing them into a category
e.g. data from populations, where few or no assumptions are made about the distribution
of the population or the characteristics of that population; or male/female.

Ordinal scales. Ordinal data are based on counts of things assigned to specific
categories, but the categories stand in some clear, ordered, ranked relationship. The
categories are ‘in order’/ this means that the data in each category can be compared
with data in the other categories as being higher or lower than etc.

The most obvious example of ordinal data comes from the use of questionnaires
in which respondents are asked to respond on a five-point scale such as:

Strongly agree Agree Neutral Disagree Strongly disagree
I I I I |

The responses coded as 2 are seen as more positive that those coded as 3, 4 or 5.
This scale is known as the Likert scale.

Interval data. The interval data is like ordinal data, but the categories are ranked on a
scale. The researcher can deal with the data in terms of how much more or how much
less. This allows for direct contrast and comparison. For example to contrast the difference
between various periods the difference between 1960 and 1970 can be directly compared
with the difference between 1970 and 1980, and so on.
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Ratio data. Ratio data is like interval data, except that the categories exist on a scale
which has a ‘true zero’ or an absolute reference point. The categories give rise to ratio
data because the scales have a zero point. Calendar years, do not exist on such a scale,
because the year 0 does not denote the beginning of all time and history.

Preparing quantitative data for analysis

Coding the data. If the researcher wants to use quantitative data then he is involved in
a process of coding the data. Suppose that the researcher is interested in investigate at
what stage a group of young Urdu learners of English acquire copula be? The researcher
intends to conduct a survey of 240 learners at different levels and in different age
groups. Further, the group of young learners are from Urdu medium and English medium.
Four separate tests containing 40 questions in each are asked the respondent to answer
in such a manner that the copula be can be checked as correct or incorrect. This would
result in a mass of data. In this format the data are difficult to handle and very difficult
to analyse. Imagine the researcher’s problem when faced with a list of 240 separate
subjects with their 40 x 4 answers resulting total 240 x 160 =38400. To make the analysis
possible, the researcher needs to identify a smaller number of categories of groups into
separate years, and then to assign each year one category. Each category will have a
numerical code, and so the process of analysis involves coding each of the words by
giving it a numerical value which accords with the category of year to which it fits. The
data, in this format, is ready for analysis.

Grouping the data. The first stage in the analysis of quantitative data is to organize the
raw data in a way that makes them more easily understood. Where there is a large
number of categories, the researcher can organize the data by grouping the categories.

Age group Correct score of Copula be in Year groups
Yearl group Year2 group Year3 group
Younger 115 553 781
Older 158 516 759
Table 1

Bar charts. Bar charts are an effective way of presenting categories, and they are very
common in reports of small-scale research. The fewer the categories (bars), the more
striking the impact is. Beyond ten categories bar charts tend to become too crowded
and confusing to read. Figure 1 shows a simple bar chart.

32



Research design, methodology, tools, data analysis and presentation

The same information is presented easily through visual as given in Fig 1.

Correct score in Copula be in four tasks
Development within Age groups

800+

7004

600+

500+

O Younge
®0lder

400

300

Imitation, Gr. Judgement,
Interview & Story tasks

200

100+

Year group 1 Year group 2 Year group 3

Figure 1
The above figure presents the result very clearly what each group has acquired
during three-year time period.

Qualitative Data

The researcher plays an important role in the production and interpretation of
qualitative data. The researcher’s identity, values and beliefs cannot be entirely eliminated
from the process.

Procedures for analysing qualitative data

Qualitative research produces large volumes of data in non-standard format. This
poses a challenge for the researcher in terms of how to interpret the data. Most
researchers using qualitative data start their analysis on the basis of a descriptive
account, or narrative of the situation being investigated. The narrative requires a detailed
description of the setting. The importance of this narrative is that it provides the
information needed in order to make comparisons with findings from other research.
There is a richness and detail to the data. The in-depth study of relatively focused
areas, the tendency toward small-scale research and the generation of detailed
descriptions mean that qualitative research scores well in terms of the way it deals with
complex social situations.

Presenting and reporting the results

As with the stage of planning data analysis, the prepared researcher needs to
consider the form of the reporting of the research and its results, giving due attention
to the needs of different audiences (for example, an academic audience may require
different contents from a lay audience). Decisions here need to be considered:

33



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

How to write up and report the research?

When to write up and report the research (e.g. ongoing or summative)?
How to present the results in tabular or written-out form?

How to present the results in non-verbal forms?

To whom to report (the necessary and possible audiences of the research)?
How frequently to report?

Vital information to be included when writing up research
There is some general consensus that when writing up research the aim is to:

Explain the purpose of the research.
Describe how the research was done.
Present the findings from the research.
Discuss and analyse the findings.
Reach conclusions.

LNk W=

Conclusion

The planning of research begins with the identification of purposes and
constraints. With these in mind, the researcher can now decide on a research design
and strategy that will provide the researcher with answers to specific research questions.
These in turn will serve more general research purposes and aims. Both the novice and
experienced researcher alike have to confront the necessity of having a clear plan of
action if the research is to have momentum and purpose. The research design must suit
the purposes of the research. If the reader is left feeling, at the end that the task of
research is complex, then that is an important message, for rigour and thoughtful,
thorough planning are necessary if the research is to be worthwhile and effective.

Some golden rules

1. Guide the reader through your discussion.

2. Be concise as far as this is compatible with clarity.

3. Don’t waffle or digress.

4. Don’t present raw data or theoretical principles en bloc without indicating their
relevance.

Define your objectives.

Cover your back (Don’t make yourself vulnerable to attack on issues which are not
crucial to your argument).

Be honest with yourself as well as with your reader.

Don’t draw conclusions, which are not justified by our evidence.

Acknowledge your sources.

0 Don’t blind the reader with your eloquence.

AN

S 0
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Evolving Views on Poverty and Welfare: An
Analysis of Conventional and Islamic
Approaches
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Abstract

Poverty is multidimensional in nature. As a result, there are different
conceptualizations of Poverty. In this paper, the focus is exclusively
on the conventional and Islamic approaches to poverty and welfare.
All conventional approaches concentrate on the well-being of
individuals, necessities of minimum needs, nutritional deprivation,
basic needs, capabilities and vulnerability respectively. However,
the most balanced and unique conceptualization of poverty is based
on the Islamic approach. A systematic study of the Qur’an, the
traditions of Holy Prophet Muhammad (Peace be upon him), the
conduct of righteous caliphs and the writings of early Muslim jurists
would make it clear that the poor, indigent, and destitute are given
adequate importance. The Islamic state is responsible to assist and
rehabilitate the poor and the needy. One of the means of assistance
and rehabilitation is Zakat. Other means are Ushr, Sadaqat, Gifts
and other assistance transfers to the poor and collectively all are
called Infaq. Based on the conceptual and theoretical evidence,
the paper concludes that Islamic approach supports a poverty-
alleviation strategy based on the principle of equality of
opportunities for everybody.

l. Introduction

Poverty is multidimensional in nature. As a result, there are different
conceptualizations of poverty and welfare. It is a series of contested definitions and
arguments that overlap and at times contradict each other. It is differently seen as a big
phenomenon or small phenomenon, as a growing issue or a declining issue, as an
individual problem or a social problem, as a country problem or a regional problem, as
areligion problem or a cultural problem and as urban problem or a rural problem. Thus
in understanding poverty the task is to understand how these different visions and
perceptions overlap, how they interrelate and what the implications of different
approaches and definitions are?

Poverty is a concept not so difficult to grasp in the abstract but at the same time,
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extremely complex to frame in a satisfactory ‘operational’ way'. Hence, different
individuals have in their studies perceived poverty in different ways. Not surprisingly,
there is much ambiguity in the way of poverty as discussed by social scientists and
analytically quantified by economists.

Poverty means going short materially, socially and emotionally. It means spending
less on food, on heating, and on clothing than someone on an average income ......
Above all, poverty takes away the tools to build the blocks for the future-your ‘life
chances’. It steals away the opportunity to have a life unmarked by sickness, a decent
education, a secure home and a long retirement [Oppenheim and Harker, (1996), P. 4-5].

The evidence of improving living standards over this century is dramatic, and it
is incontrovertible. When the pressure groups say that one-third of the population is
living in poverty, they cannot be saying draconian subsistence levels used by Booth
and Rowntree [Moore (1989), P. 5].

Almost two and half decades ago, Amartya Sen (1981) addressed this issue in the
context of persistent starvation in the midst of plentiful food stocks, noting that different
social groups employ different means, to gain access and control over food. The simple
existence of sufficient food, he asserts, does not necessarily ensure access to that
food. The means of securing access, which nearly always involves institutional
interaction, are critical. Institutions limit or enhance poor people’s rights to freedom,
choice, and action [Sen (1984, 1999)].

Hence, the persistence of poverty is linked to its interlocking multidimensionality:
it is dynamic, complex, institutionally embedded, and a gender-and location-specific
phenomenon. The pattern and shape of poverty vary by social groups, season, location,
and country.

Nevertheless, the present study is devoted to the theoretical conceptualization
of poverty and welfare. The description of various concepts has been kept within
reasonable limits. Whereas Islamic views on poverty and welfare are concerned, these
are universal, natural and practical.

The major objective of the study is to present the review on ideas, theories and
approaches of poverty and welfare. The present study is arranged as follows. Section
II describes the various approaches including Islamic theory on poverty and welfare in
some detail. Finally, in section III, we present summary and concluding remarks.

Il. Poverty and Welfare

There are many different definitions and concepts of poverty and welfare. For
example, we can think of one’s well-being as the command over commodities in general;
people are better off if they have a greater command over resources. Or we can think of
the ability to obtain a specific type of consumption good (e.g. food, housing). People
who lack the “capability” to function in society might have lower well-being (Sen,

1 See Malik, S. (1992).
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1987) or be more vulnerable to income and weather shocks. A more balanced and
comprehensive approach on poverty and welfare is Islamic framework, which emphasizes
the moral aspects of economic theory.

The World Bank (1990) defined poverty as “the inability to attain a minimum
standard of living”. Again the World Bank (2000) defined poverty as lack of command
over commodities; or as a severe constriction of the choice set over commodities,
leading to pronounce deprivation in well being or welfare. This definition is much
broader and extends beyond food and non-food items to include key assets and social
determinants, which are essential for human development.

Lipton and Ravallion (1995) state that, “poverty exists when one or more persons
falls short of a level of economic welfare deemed to constitute a reasonable minimum,
either in some absolute sense or by the standards of a specific society”. Any definition
of poverty includes a given level of welfare below which a person will be considered
poor. Then, it is necessary to determine how to assess welfare. In this respect, there are
many approaches in the literature, which are discussed follows.

A. The Welfarist Approach

The welfarist approach is strongly anchored in classical microeconomics, where,
in the language of economists, “welfare” or “utilities” are generally key in accounting
for the behavior and the well being of individuals. In other words, this approach tends
to concentrate in practice mainly on comparisons of “economic well-being” which we
will also call “standard of living” or “income” (for short). This approach has strong
links with traditional economic theory, and it is also widely used by economists in the
operations and research work of organizations such as the World Bank, the International
Monetary Fund (IMF), and ministries of finance and planning of both developed and
developing countries.

Classical microeconomics usually postulates that individuals are rational and
that they can be presumed to be the best judges of the sort of life and activities, which
maximize their utility and happiness. Given their initial endowments (including time,
land and Physical and human capital), individuals make production and consumption
choices using their set of preferences over bundles of consumption and production
activities, and taking into account the available production technology and the
consumer and producer prices that prevail in the economy. Under these assumptions
and constraints, a process of individual and rational free choice will maximize the
individuals’ utility; under additional assumptions (including that markets are competitive,
that agents have perfect information, and that there are no externalities-assumptions
that are thus very restrictive), a society of individuals all acting independently under
this freedom of choice process will also lead to an outcome known as pareto-efficient,
in that no one’s utility could be further improved by government intervention without
decreasing someone else’s utility.

Underlying the welfarist approach to poverty, there is a premise that good note
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should be taken of the information revealed by individual behavior when it comes to
assessing poverty. This says, more particularly, that the assessment of someone’s
well-being should be consistent with the ordering of preferences revealed by that
person’s free choices. For instance, a poor could be observed to be poor by the total
consumption or income standard of poverty analyst. That same person could
nevertheless be able (i.e., have the working capacity) to be non-poor. The welfarist
approach bases comparisons of well-being solely on individual utilities, which are
based on social preferences, including poverty comparisons [Ravallion (1993)].

Some problems related with this approach are the need to make inter-personal
utility comparisons to obtain social welfare functions, the degree of validity of full-
information and unbounded rationality assumptions on the part of the consumers, as
well as the possible conflicts between individual maximization and valuable social
objectives.

Hence, welfarist comparisons of poverty almost invariably use imperfect but
observable proxies for utilities, such as income or consumption. These money-metric
indicators are often adjusted for differences in needs, prices, and household sizes and
compositions, but they clearly do remain for-from-prefect indicators of utility and well-
being. Indeed, economic theory tells us little about how to use consumption or income
to make consistent interpersonal comparisons of welfare. Besides, the consumption
and income proxies are rarely able to take full account of the role for well-being of
public goods and non-market commodities, such as safety, liberty, peace, health. In
principle, such commodities can be valued using reference or “shadow” prices. In
practice, this is very difficult to do accurately and consistently.

B. Budget Standards Approach

Budget standards approaches to defining absolute poverty or simply poverty are
based on attempts to determine a list of necessities of minimum needs and quantify
them, the absence of which can then be used as a poverty line below which, presumably,
people should not be permitted to fall. They are thus absolutists in structure; but, as
Bradshaw et al. (1987) argue, budgets can also represent socially determined needs.
Budget standards definitions are usually based on the nation of a basket of goods.
Rowntree pioneered the idea in his studies of poverty in York [(1901, 1941) Rowntree
and Laves (1951)], where a weakly diet was constructed based on the advice of
nutritionists.

In short, the adequate satisfaction of minimum needs or necessities is a
fundamental condition of life above the poverty threshold. What should we have to
sustain life? But what we required for life will in practice differ depending on place and
time. In this concept, therefore, a value judgment? necessary enters into the choice of
poverty threshold. Charles Booth (1889) suggested the poverty cut off point in terms
of minimum needs.

2 For details, see Sen (1981), P. 17-19.
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Rowntree (1901) defined families as being in ‘primary poverty’ if their ‘total earnings
are insufficient to obtain the minimum necessities for the maintenance of merely physical
efficiency’. It is not surprising that biological considerations’ related to the requirements
of survival or work efficiency have been often used in defining the poverty line.
Accordingly, if a person is unable to meet the minimum needs, he is generally considered
to be poor. However, the process of estimation of these needs in terms of various
goods and services may face difficulties as different people differ in physical and
mental characteristics, conditions of work, environment and social settings, age, sex,
body size, climatic conditions and work activities. The common practice, however,
suggests that such minimum needs include (a) physical needs considered essential for
survival and working efficiency, and (b) social and conventional needs. Whereas food
requirements can be estimated more accurately, the subjective influences are difficult
to rule out completely.

C. Food Expenditure Approach

This approach, as an indicator of poverty and welfare, has gained wide popularity
in the last two decades®. The writings on nutritional deprivation and hunger have made
many to believe that a household would typically give priority to food in its consumption
allocation. Hence, the expenditure on food may be a better guide to a household’s
overall economic solvency and opulence than more variable indicators.

Following the nineteenth-century German researcher Engel, she compared the
expenditure patterns of families at different income levels, and she found that lower-
income families spent a greater proportion of their income on necessities. The proportion
of income spent on necessities thus declined as income rose and more non-necessities
were purchased. This is referred to as the ‘Engel curve’ (Figure 1)

Figure 1 The Engel Curve
h

Percentage spent
on necessities

» Income

0

Orshansky argued that average expenditure devoted to necessities could thus be
used to determine the poverty level. She suggested that people were in poverty if more

3 For detailed concept of Biological considerations, see Sen (1981), P. 11-14.
4 For more details, see Timmer et al. (1983), Nicholson (1987), Anand and Harris (1990), among
others.
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than 30 percent of the household budget was spent on food [Orshansky (1969); see
Bradshaw et al. (1987), P. 173]. This provides an income proxy for poverty, based on the
purchase of necessities. And of course the cut-off point need not necessarily be 30
percent, or the measure need not only be expenditure on food. For instance in Canada
alevel of 62 percent of spending on food, clothing and shelter has been used. However
instead of fixing the point arbitrarily it could be discerned from the Engel curve itself
[Alcock (1997), P. 77-78]. Engel curves are not usually a simple curve, but are more of an
‘S’ shape, representing more complex changes in patterns of expenditure (figure 2).

The inflection points, marked by the arrows, are where the marginal propensity to
consume more of a particular type of good accelerates or slows down the ‘turn over
point’. Above the first point, higher income makes a wider range of expenditures possible;
later points are likely to represent stages where the variety of new expenditure is
exhausted and the quality of goods bought becomes an issue in determining patterns.
The turnover point therefore gives the level at which choice replaces need when
determining expenditure-the poverty level. Bradshaw et al. (1987) claim that it is possible
to derive such a point for most household types based on expenditure on food, clothing
and fuel.

Figure2 Inflection Points on the Engel Curve

A . .
Inflection Points
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In practice this is similar conception and operation to the poverty threshold
derived by Townsend and others from the deprivation indicator approach. Of most
significance here is the work of Van Praag and his colleagues at the University of
Leyden in the Netherlands [ Van Praag et al. (1982)]. Fairly complex statistical analysis
was then employed to derive poverty lines from the two sets of responses, based on
what the respondents had said was necessary for an adequate standard-the ‘Leyden
poverty line’.’

In an innovative model Anand and Harris (1990) have analyzed the way food
expenditure can be used as an indicator of the general living standard of a household.

5 See Veit-Wilson (1987), p. 190-191.
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Accordingly, a household may not give equal priority to preserving all types of
expenditures and given the importance of food, it is not unreasonable to expect that it
would attach the highest priority to preserving the expenditure on food.

Anand and Harris consider four possible indicators of living standard, (a) income
per capita (b) total expenditure per capita (c¢) food expenditure per capita and (d) share
of food in total expenditure. Their analysis of Sri Lanka data suggests food expenditure
per capita to be the best guidance to the household’s economic opulence. The
proportionate share of food in total expenditure, in addition to above, may also be
considered a useful indicator. However, it has been supported by Nichlson (1987) while
it gets second ranking in Anand and Harris categorization.

D. Nutritional Level Approach

Poverty is also conceptualized in relation to only nutritional norm’s, which includes
calories and proteins. This concept is based on the consideration that food is the most
basic of human needs. This concept of poverty/absolute poverty finds its origin in the
first empirical attempt to measure poverty in a scientific way by Charles Booth (1889) in
his studies of the poor in London in the later half of 19" century. Booth’s work was
followed by Rowntree’s study of poor in York [Rowentree (1901)].

Booth considered a family to be poor if its total earnings were insufficient to
obtain the minimum necessities for the maintenance of mere physical efficiency. The
minimum necessities were calculated by estimating the nutritional needs of families of
different items of food valued in money terms. This value was then taken as the poverty
line. Any family whose earnings fell below this line was considered to be poor.

Rowentree (1901) attempted to use the independent judgment of nutritionists in
order to determine a basic diet to act as a subsistence definition of poverty. He
distinguished between primary and secondary poverty. Primary poverty referred to
those who did not have access to the resources to meet their subsistence needs and
where as secondary poverty to those who seemingly did have the resources but were
still unable to utilize these to raise themselves above the subsistence level-although
Rowntree distinguished between these, he referred to both as poverty.

The mechanism is, however, not as simple as described above. The criterion for
measuring undernourishment has caused may debates. The traditional ‘intake norms’
approach involves the specification of certain nutritional norms of required intakes
and a diagnosis of undernourishment if the actual intake of people fall below these
norms.

This approach has come under rather severe attack in the last two decades form
critics that have stressed the importance of interpersonal variation as well as adaptative
adjustments influencing the relation between food intakes and achieved nutritional
levels. It is suggested that the nutritional adaptations take place in such a way that
body can adapt to low intakes by cutting down the nutritional needs without any effect
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on body size and other features. Hence, it is claimed that many of those identified as
falling below the calorie norms may, in fact, not be nutritionally deprived significantly
[Sukhatme (1978, 1982)].

Dasgupta and Ray (1990), on the basis of reviewing the relevant medical literature,
suggested that biological evidence did not favor the thesis of nutritional adaptation. It
has been pointed out that both interpersonal differences in nutritional requirement and
inter-temporal variations in intakes are accepted as real possibilities. They go on to
investigate the implications of undernourishment on working capacity, unemployment
and continuing poverty.

A side from above definitional problems this approach is quite useful. It has been
using frequently in Pakistan by many economists and researchers.

E. Basic Needs Approach

A similar approach to minimum needs, underlined mainly by the ILO, defines
poverty in terms of lack of ‘basic minimum needs’ (BMN). In 1976, ILO stated that
creation of more jobs [through World Employment Programme (WEP)] was not enough;
every employed person must earn adequate income for minimum living [ILO, (1976)].
ILO defined basic needs in quite clear terms: items of consumption (food, clothing,
housing) and services (water, health, sanitation, transportation and education). The
above set of items of consumption is generally regarded as the ‘private basic needs’
while the set of services is termed, as ‘public basic needs’. According to this approach
the cost of the bundle of these basic needs constitutes the poverty line, and persons
with incomes inadequate to meet the cost this bundle are regarded as poor [Malik, S.
(1992)].

The Streeten et al. (1978) categorizations of basic needs into a hierarchy of four
groups seem to derive its rationale from similar considerations. According to the authors,
wants which are essential for ‘bare survival’ are at the lowest level of the hierarchy of
basic needs. Any individual who failed to satisfy these wants would not survive. At
the next level, basic needs are those necessary for ‘continual survival’. This includes
the minimum amounts of food and water, medical services for protection from fatal
diseases and adequate shelter and clothing.

At a third level, basic needs relate to © productive survival’, which includes
higher level of food intake, better medical services and some education. Finally, at a
fourth level, basic needs depend on non-material needs such as participation in making
decisions.

Basic needs can be understood as the physical inputs that are usually required
for individuals to achieve some functioning’s. Hence, basic needs are usually defined
in terms of means rather than outcomes, for instance, as living in the proximity of
providers of health care services (but not necessarily being in good health), as the
number of years of achieved schooling (not necessarily as being literate), as living in a
democracy (but not necessarily as participating in the life of community), and so on. In
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other words, basic needs may be interpreted in terms of minimum specifies quantities
of such things as food, shelter, water and sanitation that are necessary to prevent ill
health, undernourishment and the like [Streeten et al. (1981)].

This approach is also called non-welfarist approach and it is also not free from
limitations. For example, any one who has inadequate food will be termed poor even if
he is well clothed and housed, or conversely, if he is well fed, then he is termed poor
only if he has inadequate clothing etc. [Srinivasun (1977)].

F. Capabilities Approach

An important consideration in poor societies is to achieve basic positive freedom.
Which means, are they adequately nourished? Can they line full span of life? Can they
read and communicate? An answer to such questions brings us to the work of Amartya
Sen, a multidimensional economist, who has written extensively, among other fields, on
the concept, methods of measurement and social philosophy of poverty. The issues
raised above are adequately discussed in Sen’s nation of ‘capabilities’ [Sen (1979,1981,
1982, 1983, 1984, 1985, 1987, 1992, 1999)]. This concept has been dealt with in detail in
his Gerry lecture ‘poor relatively speaking’ [Sen (1982)], Hennipman lectures on
‘commodities and capabilities’ [Sen (1987)] and Tanner lectures entitled ‘standard of
living’ [Sen (1987)].

The capability approach (Non-welfarist approach) is defined by the capacity to
achieve functioning’s. In Sen’s words (1997), the capability to function represents the
various combinations of functionings (beings and doings) that the person can achieve.
Capability is, thus, a set of vectors of functionings reflecting the person’s freedom to
lead one type of life or another. (P. 40).

What matters for the capability approach is the ability of an individual to function
well in society; it is not the functionings actually attained by the person. Having the
capability to achieve “basic” functionings is the source of freedom to live well, and is
thereby sufficient in the capability approach for one not to be poor or deprived. Since,
a less narrow definition of poverty characterizes as poor, individuals and households
lacking capabilities. This refers to all individuals who are unable to achieve certain
“functionings” beings and doings [Sen (1999)].

According to Sen the constituent part of the standard of living is not the good,
nor its characteristics but the capability to do various things by using that good or
those characteristics. In other words, freedom as expressed in basic capabilities provide
the ability to achieve valuable functioning bundles any one of which can be attained
(sufficient level of nutrition enabling a life free from hunger).

The capabilities approach may be viewed as a modified Rawlsian framework [Rawls
(1971)]. With ‘capabilities’ being substituted for the ‘primary goods’ on which Rawls
focuses his distributional rules. Capabilities also substitute for traditional utility. In
this way capability mediates between object and desire, providing a new conceptual
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basis from which to examine the definitions of well-being and poverty.

In this approach, poverty is interpreted as lack of capability. The operationalization
of this approach is difficult, but an attempt has been made in the UNDP Human
Development Reports (HDR). The capabilities approach has been criticized on the
ground that it does not clearly recognize the role individual preferences play in welfare,
thus taking the opposite extreme to the welfarist approach.

G. Vulnerability Approach

Insecurity is an important component of welfare and can be understood as
vulnerability to a decline in well-being. The shock triggering the decline can occur at
the microeconomic (household) level (for example, illness or death), at the village of
community level (pollution or riots), or at the national or international level (national
calamities or macroeconomic shocks). In poor rural areas, the most common risks are
those affecting the harvest. Vulnerability is not necessarily unexpected but could be

seasonal. The risk of illness is a prime concern of the poor everywhere [Coudouel et al.
(2002)].

Vulnerability is defined here as the probability or risk today of being in poverty or
of falling into deeper poverty in the future. It is a key dimension of welfare, since a risk
of large changes in income may constrain households to lower investments in productive
assets-when households need to hold some reserves in liquid assets-and in human
capital. High risk can also force households to diversity their income sources, perhaps
at the cost of lower returns. Vulnerability approach may influence household behavior
and coping strategies and is thus an important consideration of poverty reduction
policies. The fear of bad weather conditions or the fear of being expelled from the land
they cultivate can deter households from investing in more risky but higher productivity
crops and affect their capacity to generate income.

Vulnerability is difficult to measure: anticipated income or consumption changes
are important to individuals and households before they occur—and even regardless
of whether they occur at all-as well as after they have occurred. The probability of
falling into poverty tomorrow is impossible to measure, but one can analyze income
and consumption dynamics and variability as proxies for vulnerability. Such analysis
could be replicated for specific non-monetary variables likely to fluctuate-for instance,
health status, weight, asset ownership, and so forth. When two observations in time
are available (in panel data), transition matrices can be used to map changes-improvement
or decline-in household welfare.

Dercon (1999) utilizes the data from rural Ethiopia and suggests significant flows
in and out of poverty, a sign of vulnerability. The probability of entering poverty
increased over the years of the panel: 1986-91 in rural Pakistan, while the probability of
escaping fluctuated [Baulch and Mc Culloch (1998)].

When several years of panel data are available, it becomes possible to distinguish
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households according to the time they spend in poverty and the frequency to their
poverty spells. There are many different ways of naming these groups, and we present
only one of them her. Some households will have a very low probability of falling below
the poverty line (some time referred to as the transiently poor); they are not very
vulnerable, even if they do experience poverty every now and then. Others will have a
higher probability of falling into poverty (some times referred to as the chronic poor);
they are vulnerable. Some households will typically spend most of their time in poverty
and have a high probability of falling into poverty (the persistently poor); they are very
vulnerable.

In practice, surveys often suggest that the group of “not very vulnerable” or
“transiently poor” households is larger than the group of the “very vulnerable” or
“chronically poor”. For instance, 33 percent of households were not very vulnerable,
14 percent vulnerable, and 6 percent very vulnerable over the period 1985-90, in rural
China [Jalan and Ravallion (1999)].

The World Development Report emphasized the importance of distinguishing
transient poverty from chronic poverty in its 1990 edition [World Bank (1990)], although
it is not as explicates in its 2000/2001 edition where “security against risk” is listed as
one of the three core concepts of poverty eradication policies [World Bank (2000)].
Nevertheless, the measurement of chronic and transient poverty is relatively a less
explored area of research so far.

H. An Islamic Approach

Islam offers a very moderate system for the economic betterment of society,
which enables its members to establish a stable and balanced economy, free from the
evils of other economic systems of the world. Islam provides equal opportunities and
grants natural rights to all (i.e. right of property and freedom of enterprise); and at the
same time, maintains balance in the distribution of wealth; but, in order to maintain
stability in the economic system, the right to private property and economic freedom is
not unlimited, but is subdued by moral and legal restrictions. Thus the economic system
of Islam is based on the concept of harmony between the individuals and the social
good.

At several places in the Qur’an, there is a mention of the poor and the most
important beneficiaries of charitable and Zakat-based spending [Peerzade (1997)]. From
the economic viewpoint, the task of defining and identifying the poor, and reflecting
the essence of the Islamic Shariah, would be easy when it is approached indirectly by
asking: Who is not poor? When we carefully go through the following three traditions
of the Prophet, it would be clear that, in the first place, Islamic Shariah intends to adopt
an integrated and unsegregated approach, and in the second place, the concept of the
poor is relative and dynamic [Abu Ubaid (1986), pp.806-814].

First the Holy Prophet is reported to have said that except for three persons none
should beg or seek assistance. Of the three, one is a person about whom three sane
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and well-informed persons belonging to his own clan should come forward to testify
that the person concerned is really poor and starving. He deserves utmost held till his
condition improves, and he should stop begging the moment he is assisted. Itis, thus,
clear that the Holy Prophet has asked people to exercise great care in identifying the
truly poor, other wise funds might be misused by unscrupulous persons. The requirement
that at least three well-informed persons of the same clan should given their testimony
providing first-hand information calls for great wariness and tenacity in the identification
of the poor, whose number normally happens to be more than the governments’ capacity
to support and rehabilitate them. So far as this tradition of the Prophet is concerned, it
should be noted with great care that here poverty is not expressed in quantitative
terms. Reliance is placed on the identification made by three persons. From the economic
view-point, when examined in isolation, this explanation would be of little help, because
in the absence of a quantitative explanation, individual judgment and interpretation are
bound of differ.

The second explanation as offered by the Holy Prophet is that a person is not
considered poor when his assets are equal to the value of an Uqgiah, which was equal to
four Dinars. Itis reported on the authority of Hazrat Abu Huraira that a person came to
the Prophet and sought his advice on what should be done with the one Dinar that he
possessed. The Prophet asked him to spend it on himself. On being told that he had
another Dinar, the Prophet asked him to spend it on his family-members (meaning wife,
father and mother). When the person said that he had still one more, he was directed
by the Prophet to spend it on his children. When for the fourth time the same question
was repeated, the Prophet then advised him to spend it on his servants. The concerned
person again sought the Prophet’s advice maintaining that he had one more Dinar. The
Prophet gave him the liberty to spend the same in Sadqah. Abu Ubaid, commenting on
this tradition, argues that the Prophet first asked the person to spend on himself, his
dependants, and servants. In other words, up to four Dinars the Prophet did not regard
him as an eligible Zakat-payer and, therefore, he was not asked to exercise any charity.
He was asked to pay Zakat only when he declared his possession of the fifth Dinar.

Thus, an Ugiah or assets worth 40 Dirhams provided a cut-off mark because
persons owning assets below an Ugiah or 40 Dirhams were not supposed to exercise
charity as they were regarded as poor. They were held eligible to receive Zakat funds.
It is reported that a woman approached Hazrat Umar and requested Zakat funds. He
asked: “If you have an Uqiah, it is then unlawful for you to receive Zakat. She concurred
maintaining that the camel she had was more than an Uqiah in value”.

Thirdly, it is reported on the authority of Suhail Ansari that the Prophet remarked
that a person was preparing himself for hell-fire if in spite of being well-off he sought
assistance from others. Suhail Ansari requested the Prophet to explain the meaning of
his possession is sufficient for two meals for himself and his family.

Abu Ubaid is of the view that the third one is the narrowest definition of being
well-off, whereas a more liberal explanation is one where it is required that assets
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should be equal to one ugiah or forty Dirhams [Abu Ubaid (1986), p.814]. Jurists are of
the view that it is unlawful for a person to receive Zakat funds if he possesses forty
Dirhams. This view has gained acceptance. Abu Ubaid maintains that forty Dirhams or
an Ugiah should be over and above personal accommodation, necessary seasonal
clothing, and a servant [Abu Ubaid (1986,p.815].

The cur-off mark of one Uqiah or forty Dirhams provides us the Nisab level. This
Nisab level is distinctly expressed in quantitative terms, i.e., in terms of Uqiah, Dirhams,
and Dinars. Thus, from the Islamic viewpoint, a person is poor when he does not own
Nisab or when he owns Nisab but it is either encumbered with debt or is unproductive.
The Shariah demands that a person should first clear his liabilities and they pay Zakat.
It is to the credit of Islam that some fourteen hundred years ago it expressed the
poverty level in quantitative terms. This has greatly cleared the way for an objective
measurement and estimation of the phenomenon of poverty.

It can be maintained also that the traditions of the Prophet implicitly explain two
very common terms of modern times, i.e., “absolute poverty” and “relative poverty”.
For instance, when the Prophet speaks of “foodstuff sufficient for two meals”, he is in
fact referring to the notion of absolute poverty. When it is said that the value of assets
in possession should be more than an Uqiah, the Prophet is visualizing the relative
level of poverty. Thus, a classification is considered necessary to rehabilitate the
poorest of the poor first.

At present, it is common practice to express Nisab in terms of gold and silver. In
the case of a person whose assets liable to Zakat consist only of gold, the Nisab is
87.48 grams of gold. For other assets, the silver-based Nisab is followed, which means
612.32 grams of silver or cash or goods for trade or any other assets liable to Zakat
under Shariah, the aggregate value of which is equal to 612.32 grams of silver. It means
that a person whose saving is equal to or more than the Nisab is supposed to be an
eligible Zakat-payer provided other conditions imposed by the Shariah are also satisfied.
In other words, he is considered as non-poor. The same argument can be stretched to
define a poor person as one whose saving, if any, is less than the Nisab. In other
words, he is entitled to receive Zakat funds and other forms of assistance. He is the
person whose support and rehabilitation is the collective responsibility (Fard al Kafayah)
of all [Peerzade (1997)].

Since in conventional approaches, the poverty level is normally expressed in
terms of a certain minimum of money income or expenditure and not in terms of savings.
In other words, the notion of flow is followed and the concept of stock is not considered,
as is done for Zakat purposes. In Pakistan, and many other developing countries (of
which many are Muslim countries), the method adopted is as follows:

L Determine the minimum physical quantities (i.e., how much) of the cereals, pulses,
milk, sugar, oil, etc., which are necessary for bare subsistence for an individual for
a day.

51



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

ii.  Know the market price of these commodities; and
iii.  Convert the physical quantities into money terms by using the price system.

This is the minimum consumption expenditure needed by a person, per day. From
this we calculate expenditure per person per month or per year. This also provides an
explanation of the poverty line. However, all is not well here. This process of
measurement creates certain ambiguities and difficulties. For example, if we accept the
World Bank’s definition of poverty as the inability of a person to attain a minimum
standard of living, three issues would arise: (a) how to measure the standard of living
(b) how to define the minimum standard, and (c) how to express the severity of poverty
in a single index. Often household expenditure/income is suggested as an indicator of
the living standards but it would not capture the consumption of or entitlement to
social services, health-care, education, etc., [Muzammil (1995), p.8].

At the same time, it would be wrong to believe that the Shariah explanation of
poverty would be irrelevant in the context of a universal vocalization of a minimum
level income/expenditure. When we go through the three examples as given by the
Prophet, it would be clear that these explanations defy the time-and-space limitations.
A deeper probe of their essence would reveal that the Prophet has stressed on an
integrated approach. It is necessary that these traditions of the Prophet should not be
studies in isolation, i.e., one tradition separately from or independently of the other.
The Shariah explanation would turn out to be far more comprehensive, integrated, and
broad-based than the one expressed in terms of the daily intake of a certain minimum of
calories. Itis integrated in the sense that, first, the poorest of the poor (a person having
food for not more than two meals) is identified (by three sane and honest persons of
the same locality). Once the poorest of the poor is helped (or rehabilitated), then an
Islamic state would extend help to other relatively less poor persons. All three
explanations of poverty as given by the Prophet still hold good.

When compared to the level of money income/expenditure, considered necessary
for deriving the poverty-line in the conventional sense, its level from the Shariah
viewpoint would be quite substantial, at least seven to eight times more. This huge
difference could be attributed to the conventional practice in India and other countries,
which covers only the bare minimum expenditure, whereas Nisab expresses a level,
which is over and above the bare minimum. The Islamic approach takes into account
not only the provision of bare necessities of life to the poor but goes much further-to
enable them to enjoy a reasonable standard of living [Peerzade (1997)].

lll. Conclusion

In this paper, we focused on the various concepts and approaches of conventional
school of thought with an alternative Islamic approach on poverty and welfare. We
highlighted the issues and difficulties of conceptualizations, essential for developing
and monitoring policies. Poverty has been an economic as well as social concern since
time immemorial. According to their respective systems and settings, various religious,
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sociopolitical and economic ideologies have provided their responses varying in
thoughts and actions and with different degrees of success.

Poverty is a complex phenomenon as it is considered the comparisons of economic
well-being. According to another conventional approach, if a person is unable to meet
the minimum needs, he is considered to be poor. Some concentrated on food and non-
food (i.e. basic needs) approaches. Most recent approaches are the capability and
vulnerability approaches. It is concluded that all conventional approaches on poverty
and welfare concentrate on the phenomenon, what are the basic needs of human-
beings interns of food and non-food items? What is the ability of an individual to
function well in society and lastly, how can minimize the probability or risk of being in
poverty? All conventional approaches have difficulties in common practice.

Islamic Economic system has the most comprehensive and balanced approach
on poverty and welfare. It emphasizes the moral aspects of economic policy. Concern
for the poor and the destitute is the hallmark of Islamic economic agenda. In this
respect Zakat (and Ushr) constitutes the most prominent and basic institution that
addresses the needs of all those who are poor and needy, in the form of a permanently
working social and economic security system. Zakat is not the only institution for this
purpose. Poverty is approached through application of a number of instruments,
which are evolved around Infaq, Nafaqate-Wajtba, Waqf, Aaqila, etc., or those that aim
at eliminating different forms of exploitation, more specifically the interest on loans.

The Islamic approach is unique in that it defines the targets as well as provides
the modus operandi for these goals. For instance Qur’an lays down very clearly that
wealth should not circulate only among the rich of the society. This statement is then
followed not merely by persuading individual but by concrete actions that ensure
wider distribution of wealth and assets, other than Zakat, Ushr and Nafaqal, the
institution of inheritance plays a major role in providing distributive justice.

However, the existence of poverty, even if it is relative, does not mean that it is to
be tolerated and left to perpetuate. As evident from the theory of test, the well off in the
society as well as the state machinery is to work hand in hand to narrow down the
disparity gaps. A well-known saying of the Holy Prophet (peace be upon him) is that
“Poverty might lead a person to disbelief (Kufr).” The message is thus very clear that
poverty issue has to be on top of the policy agenda of the state.
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Ngo’s and Community Empowerment:
A Case Study of Ismaili Community in the
Northern Areas of Pakistan

Dr. Omar Farooq Zain*

Abstract

A government is responsible for the welfare of its citizens, its
legitimacy drawn on the basis of services it provides. But not so in
Pakistan, where social services are neither disciplined nor
organized. Our society is plagued by countless social evils but the
governments have not taken appropriate and effective measures to
root out these evils. There is no government response, at any level,
to citizens’ basic needs. Therefore, human poverty is becoming a
major obstacle in attaining a decent standard of living and for
enjoying the fruits of real freedom. Being the most vulnerable
segment of society, the poor are always the first ones to be harmed
and the last ones to be heard. Poverty in Pakistan had been
challenged little since independence and the indifference practised
by those in high authority has left little room for manoeuver among
non-governmental organizations and self-help groups. In a
resourceful country like Pakistan, loopholes in the state structure
are the result of discord or failure of the nation in measuring up to
the expectations of the poor masses. However, a few non
governmental organizations have rendered a yeoman service to
the down trodden people. Representative community-based
organizations and self-help groups of the Ismaili or AghaKhani
Community are such examples. These faith-based, voluntary and
philanthropic groups have directly influenced over the social and
economic day-to-day life of the people of the Northern areas of
Pakistan. The main object of this study is to focus the community-
based development activities of AghaKhan network in the social
sector by highlighting untiring efforts of the Ismaili community for
the uplift of their area on a self-help basis.

Social reforms aim at the improvement of the quality of life of the people in a
country. Reform, in one way or another is, therefore, a perennial question. It is in fact
progress. A country in which there is no reform and no desire for betterment is stagnant;
indeed it is worse than stagnation. It is in the state of degeneration. Social reforms are
very important because a nation is judged by the standard and conditions of life of its

* Assistant Professor, Department of Political Science & International Relations,
Bahauddin Zakariya University, Multan.
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population in general than its political institutions or religious ideals. In Pakistan,
particular attention has not been paid to reforming the basic social sector (health,
education, employment etc.). Even after half a century of its independence, the
government of Pakistan does not assume the prime responsibility of providing social
care to all the citizens in the country. According to the country’s “constitution”,
government is bound to address itself to the social problems by providing Primary,
preventive, curative and rehabilitative services to the entire population in every nook
and corner of the country i.e. the Provinces and the Federally Administered Units.
However, the country remains divided along parochial lines and state authorities (civil-
military elite) have continued to posture exclusive, narrow interests. Indeed, the country
has failed to define a political experience that offers the prospect of social achievements.
In this chaotic atmosphere, attempts are being made to exercise social reforms by
patriotic, far-sighted and mindful community-based self-help groups in the country.
Undoubtedly, the Ismaili Community has become a role-model for non-governmental
organizations, community-based organizations, self-help groups and of course, the
government.

Re-emergence of Ismaili Community as a Civil Society

After six long centuries of sheer dormancy, the Ismaili Community, which is a
significant and the second largest sub-sect of Shia Islam, reemerged from the region of
Indo-Pak Sub-continent under the dynamic leadership of Sir Sultan Muhammad Shah
AghaKhan-111 (1885-1957). Sir Agha Khan cultivated close relations with the British
and actively participated in the Indian Muslim politics as well as international politics
(of his time) until the advent of world war II. During his frequent visits to western
countries, he was recognized as a dynamic Muslim leader.! Impressed by the concept
of “civil society” (emerged during seventeenth century), Sir AghaKhan initiated his
activities by establishing different institutions under the AghaKhan Development
Network (AKDN) to form a civil society in the Ismaili Community of South Asia. This
faith-based NGO network contained two basic pragmatic programs related to the
community in particular and the political awareness of the masses in general. The
Ismaili community blindly followed the precepts of their leader and rendered honorary
/ voluntary services by donations, time, energy, knowledge and education with utmost
sincerity and loyalty.>

All these developments were based on social works with multiple-dimensions.
Within a century, the Ismaili community developed substantially and achieved progress
by adopting an attitude of peaceful and tolerant coexistence within the society, avoiding
active participation in traditional politics, modifying themselves according to the
circumstances and by equipping themselves with modern education and skills in the
united India and after partition of the sub-continent. The social activists of Ismaili
community never allowed dogmas or conservative approach to create hurdles in their
quest for establishing a civil society. Sir Agha Khan-III successfully inculcated such
ideas that led to a smooth functioning of community development projects. After his
demise in 1957, Prince Karim Agha Khan-IV succeeded his grandfather Agha Khan-III.}
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Under his enlightened leadership, Ismaili institutions mushroomed significantly and
by the end of 20" century, Agha Khan Development Network contained eight agencies,
working for social uplift, for instance, the Agha Khan Foundation, Agha Khan
Educational Service, Agha Khan Rural Support Program, Agha Khan Planning and
Building Services, while one supporting agency is functioning for economic
development in tourism, industry and financial services (called Agha Khan Fund for
Economic Development). The Ismaili Community, mainly resides in the Indian State of
Gujarat, Mumbai and Delhi, whereas, they can bee seen in the northern areas, Punjab,
Sindh, Balochistan (coastal belt of Gwadar) and a few parts of NWFP, in Pakistan.*
Particularly, in the northern areas (Chitral, Ghizer, Gilgit, Skardu, Ghanchi and Astore)
the social and economic growth denotes that the Ismaili Community is heading towards
a sustainable civil society.

An Introduction to a Few Organs of Agha Khan
Development Network

The Agha Khan Rural Support Program:

AKRSP was established in December 1982 by the Agha Khan Foundation to help
improve the quality of life of the villages of northern areas of Pakistan. In order to
achieve its objective, AKRSP has promoted diversified, sustainable and equitable
economic development through the provision of economic resources and opportunities.
AKRSP’s role essentially has been that of a catalyst for rural development supporting
the progress of village level institutional structures, which provide a forum for local
communities to organise and initiate activities for their social and economic uplift.
AKRSP’s approach towards participatory development has been based on three basic
principles:

. Organization and cooperative management
. Capital generation through regular savings
. Skill development at the grassroot level

This approach has led to the development of two models, an institutional model
for community mobilisation based on the formation and strengthening of broad-based
village based institutions and a production model based on skill development and
technical innovations.’

The Institutional Model

Under the institutional model, the emphasis has been on organizing local
communities of the area (Ismailis as well as non-Ismailis) into village-based
organizations, called VOs (Village Organizations) and women organizations (WOs) to
ensure participation and representation of these segments of community in the
development process. By the end of the year 2002, AKRSP had helped foster and
develop more than 4000 village and women organizations in the program area. These
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village organizations have, on the one hand, attempted to institutionalize collective
action at the village level in order to fill the leadership vacuum at the community level,
and on the other, have provided a formal receiving mechanism to enable communities
to intake the development services and assistance provided by various delivery
mechanisms.

The Production Model

These VOs and WOs have become a pivotal point to steer clear the course of
development in the valleys of northern areas of Pakistan through strengthening social
capital building processes and building local capacities to empower communities to
take charge of their own progress and destiny. Although initially fostered by AKRSP,
these village and women organizations have become an independent source of
production. These organizations work in various fields of production with complete
flexibility and autonomy and undertake their own autonomous developmental agenda.
Indeed, AKRSP has encouraged these organizations to develop a wide variety of linkages
with other agencies of the Agha Khan Development Network, service provider foreign
agencies and even local government. AKRSP’s social mobilization approach has
increased economic opportunities and its stress on quality of life has been widely
replicated both within the country and abroad.

AKRSP fostered village and women organizations are formed:

e Only after a large majority (between 70-100%) of village households elect to
become members.

e By defining broad-based groups that are encouraged to undertake multiple
functions.

AKRSP’s strategy for rural development through community involvement and
mobilization has produced the phenomenon of institution building at the grassroot
level.® This institutional maturity is the outcome of a number of research and evaluation
efforts undertaken by AKRSP consultants and trained researchers. To identify factors
which determine the effectiveness and sustainability of these institutions, AKRSP has,
since the last twenty years been carrying out hectic research. It is not surprising,
therefore, to see that the rural support program movement in rest of Pakistan has been
drawn extensively on AKRP’s experience in the social sector.

In the recent past, a comprehensive institutional maturity survey (IMI) was carried
out, that for the first time, attempted to quantitatively grade VOs and WOs based on
their perceived maturity, estimated through a composite index, which itself consisted
of many wide-ranging individual indicators. To fully capture the evolution and essence
of social capital building in northern areas of Pakistan, it is exceedingly important to
recognize the diversity of grassroot institutions and their performance. The conceptual
framework and the results of the institutional development exercise are as follows:
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The diagram above depicts the conceptual framework for the Institutional
Development Exercise. This framework was evolved after extensive deliberations in
AKRSP. The framework undertakes a practical and empirically testable view of assessing
maturity of village level grassroot institutions. The framework views institutional
maturity in terms of three main dimensions:

. The tradition and the nature of participation in the village organization ;
. Reduced dependency on outside support mechanisms ;
. The state of effectiveness of village organization level management systems.’

In other words, the framework takes the position that any given village institution
with a sound tradition of participation (as assessed by the associated sub-indicators);
demonstrating reduced dependency on the support organization (as assessed by the
associated sub-indicators); and having developed an effective and operational
management system (as assessed by the associated sub-indicators) can be said to be
a mature and viable grassroots institution. Given that these three main dimensions of
maturity are generic and apply to all village institutions, there did not appear to be a
general need to define separate maturity indicators for village and women’s
organizations. However, there are minor differences in the chosen indicators for VOs
and WOs.

The main mandate of village based grassroot institutions is to support
participatory development processes through active involvement of communities at all
stages of project conceptualization, design and implementation. The tables given below
denote the level of participation of various target areas.
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A: The Village Organizations

Table 1.1
Regions Total VOs VOsinIDE % Coverage
Gilgit 580 509 88%
Astore 9% & 85%
Chitral 604 580 96%
Baltistan 675 522 T7%
Total 1955 1693 87%
B: The Women Organizations
Table 1.2
Regions Total VOs VOsinIDE % Coverage
Gilgit 418 388 93%
Astore 53 45 85%
Chitral 21 220 100%
Baltistan 162 135 83%
Total 854 788 92%

The following tables indicate community groups that have demonstrated the
capability of undertaking their own development in a mature and sustainable manner,
having an in-built capacity to access greater development opportunities.

A: Village Organizations

(Percent of VOs)
Table 1.3
Indicators Gilgit | Chitral |Baltistan

Trained experts in agriculture 61% 55% 52%
Trained experts in enterprise 9% 4% 24%
Fducation sector linkages 65% 43% 27%
Health sector linkages 40% 16% 8%
Marketing linkages 12% 13% 7%
Self-initiated infrastructure schemes 30% 24% 28%
Self-initiated schemes in education sector 23% 9% 19%
Self-initiated schemes in health sector 9% 1% 5%
Collective marketing system 2% 2% 0.2%
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B: Women’s Organizations

(Percent of WOs)
Table 1.4
Indicators Gilgit | Chitral |Baltistan
Trained experts in agriculture 70% 78% 63%
Trained experts in enterprise 9% 4% 2%
Trained experts in non-AKRSP sectors (LHV/TBAs etc.)}  87% 79% 0%
Education sector linkages 24% 20% 9%
Health Sector Linkages 29% 10% 3%
Marketing Linkages 14% 6% %

* LHV — Ladies Health Visitor
* TBA — Traditional Birth Attendant

It is clear from the following tables that all three regions of the northern areas
vary in terms of achievement rates on the various sub-indicators under participation.

A: Village Organizations
(Percent of households in VOs)

Table 1.5
Indicators Gilgit | Chitral |Baltistan
VO coverage of households 63% 69% 93%
Agriculture package beneficiaries 54% 37% 56%
Livestock package beneficiaries 25% 18% 18%
Forestry package beneficiaries 56% 52% 61%
Infrastructure project beneficiaries 62% 70% 90%
Members’ attendance in meetings(%of VO) 58% 63% 76%
Households accessing credit 55% 26% 31%
Participation in selection of office bearers 98% T1% 95%
VOs assistance to WOs in infrastructure (%of VOs) 20% 33% 3%
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B: Women Organizations
(Percent of households in VOs)

Table 1.6
Indicators Gilgit | Chitral |Baltistan
WO coverage of households 68% 59% 84%
Agriculture package beneficiaries 64% 43% 74%
Livestock package beneficiaries 41% 25% 35%
Forestry package beneficiaries 33% 8% 52%
Members’ attendance in meetings (% of WO) 61% 67% T7%
Households accessing credit 3% 30% 11%
Participation in selection of office bearers 93% 96% 94%

Source: The above mentioned data in the tables has been compiled from various
publications of policy and research section AKRSP core office.

The Agha Khan University Institute for Educational Development

Professional Development Centre, North:

The success of an educational system lies in the fact as to how effectively it is
maintained, monitored and evaluated. In a country, where expenditure on education in
the public sector remains below 3% of the GNP, the talk of quality education simply
becomes a farse, for wishful thinking leads to the little wish fulfillment ! The private
sector is, however, supplementing the government’s “efforts” to improve the literacy
rate and expand basic education qualitatively and quantitatively. In the northern areas
of Pakistan, PDCN (Professional Development Centre, North) is one such example of
enhancing the efficiency of the system of education, privately at local level. PDCN
works under the able guidance of the Agha Khan University Institute for Educational
Development. PDCN has made appropriate adaptations to its well-known ‘Whole School
Improvement Program’. Since 1999, PDCN’s ‘Whole School Improvement Program
(WSIP) has operated on the premise that there can be little development without school
improvement. It therefore, considers the entire school, rather than individual teachers,
as the unit of educational change and aims to develop the whole school as a community
of leaders.?

PDCN organizes an intensive, month-long orientation program for the heads,
deputy heads and faculty of the project schools. The participants are helped to develop
school development plans (SDPs), which they upgrade in consultation with fellow
teachers, village educational committees (VECs) and school parents. The
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comprehensiveness of the SDPs and the farsightedness which they develop, give the
audience genuine optimism that there would be sustainable improvement in the project
schools. The growing sense of collaboration between community and the school
management has produced positive results, qualitatively as well as quantitatively, in
the entire educational sector of northern areas of Pakistan.’

Training Programs and Reinforcement Workshops

Evaluation and monitoring of education entails a very complex procedure. All
criteria to measure an educational system are complicated by the fact that almost all
measurements are indirect and based on subjective judgments. Evaluation might be
based on inaccurate and unreliable information. Unlike examination, which is designed
to measure the knowledge, skills, feelings, intelligence or aptitude of a student,
evaluation is not focused on the student. It seeks to assess the program — its
administration, teaching and support strategies.!” The whole school improvement
program (WSIP) is one of the PDCN’s major initiatives in order to bring about
improvement in the quality of evaluation and monitoring. In accordance with PDCN’s
mission to develop human capacity, teachers from each system of education in Gilgit,
Skardu, Ghizer, Gojal, Ishkoman and Ghanchi are trained by Master Trainers (MTs),
who are normally high profile university teachers (both foreign and local). The process
of planning, implementing, monitoring and evaluating help the school in attaining a
better understanding of meaningful teaching and learning.!

The word “reinforce” means strengthening, something that was done in the past.
Reinforcement workshops are one of the key components of PDCN’s (WSIP) and are
held every year. The purpose of these workshops is to provide an opportunity to
teachers for reinforcing their past learning and experiences. One of the effective aspects
of these workshops is that each lasts for ten days, which help teachers think continuously
about their subjects. Most of the course participants have reproduced extraordinary
results for their institutions by sharing their experience and learning with teachers from
different backgrounds and contexts. All this has helped in raising the literacy rate of
the northern areas, approximately to an average of forty four percent.'?

Table 4.7 Adult Literacy Rates

Years Program Baltistan Gilgit Astore Chitral
1991 36 24% 44% 37% 37%
2004 42 4% 58% 42% 52%

People Aged 10 and over who have had at least primary education.
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Fig. 4.1
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Table 4.8 Comparison of Male / Female Adult Literacy for 2004:

Program Baltistan Gilgit Astore Chitral
Male 64% 62% 70% 68% 70%
Female 38% 26% 64% 28% 38%

Fig. 4.2 Comparison of Male — Female Adult Literacy for 2004
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Ngo's and Community Empowerment:

Conclusion

The goal of empowerment of the down-trodden classes can be achieved through
the efforts of individuals, organizations and the communities themselves. They are the
ones whose struggle to gain space in the social, political and economic fields provides
the empowerment mechanism for the oppressed people. Oppression is defined as the
state of being caught between systemically related forces and barriers that restrict
one’s opinions and options, immobilize a community, moulds and reduces perceptions.
To bring about social changes among those afflicted by extreme and widespread poverty,
unemployment, illiteracy, disease and displacement, the so-called government projects
(expensive projects) for effecting a shift in the attitudes of the recipients have failed or
have even led to a further deterioration in their conditions. The liberation of the victims
from the shackles of poverty and ignorance through empowerment was the goal set by
representative NGOs of the Ismaili community in the northern areas of Pakistan. These
organs of Agha Khan Development Network have worked relentlessly to bring about
an organized social change among the various communities, particularly the Ismaili
Community, who remained unaware of their basic rights in the past. AKDN’s three
basic concepts: Communication (the process of information exchange); development
(process of societal improvement), and empowerment (process of gaining control over
social and economic conditions) have been exercised successfully in the target areas.
Even today, programs based on the above mentioned concepts enjoy greater popularity
among the people than government projects.

By working to remove traditional constraints and equipping the people with the
necessary know how to help them overcome critical barriers, the Agha Khan
Development Network has germinated changes in the social life and attitude of target
groups, such as the peasants, women, small businessmen, teachers and students and
various sections of the working class. In fact, the role of women organizations and
village organizations proved to be crucial and instrumental in bringing about a shift in
the social outlook. Services rendered by the Ismaili community for the uplift of the
have-nots in the northern areas of Pakistan have been acknowledged worldwide. It is
worth noting that major constraints like traditional, religious, gender and environmental
prejudices, which always make it difficult to provide relief to the people, could not pose
a serious threat to social activities of AKDN. People of the northern areas are convinced
that social cultural and religious biases are incompatible with the modern ideology of
progress, hence, both cannot coexist. However, they believe that spiritual motivation
and mobilization, while keeping themselves aloof from political controversies, is essential
for the success of a developmental project.

Development is a process of liberation from injustice, oppression and
discrimination as associated with all the major religions and their various schools of
thought. Therefore, there is a general need to realize that participation is the basic right
of the people, and not merely a means to measure development goals. In addition to
above, the information about Agha Khan Development Network’s activities need to be
disseminated, displayed and furnished to the concerned quarters in all the Provinces
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and Federally Administered Areas to help-fetch new strategies of poverty alleviation
for the poor masses of Pakistan. Though social change is a complex, disordered,
unstructured and uncontrollable process, empowerment provides the necessary skill,
confidence and a countervailing power to deal with the needs and resources available.
It is now recognised that society can be empowered through active community
participation, that community discussion and decision making, consistent with cultural
and spiritual values, play a pivotal role in the overall development of a society.
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Growth and Development of the
Muslim Press in the Sub-Continent

Dr.Ghulam Shabir* Baber Khakan **

Abstract:

History of the journalism in the Sub-continent (Indo-Pak) goes back
to the 11th century with Waqa-I-Navees (Newsmen) during the
regime of Mahmood Ghaznavi. Waqa-I-Navees were appointed to
keep the government well informed about all important happenings.
Though, Sultans of Delhi were the first to establish the system on
sound basis, yet it were the Mughals, who really worked hard to
make it flourish. In the 19th century the Hindus were more advanced
than the Muslims in almost every sphere of life. In the field of
Journalism Hindus dominated the Indian press and propagated
their cause. On the other hand the Muslims remained only followers
to establish their press. Some Muslim Newspapers were pro Hindu.
Thus there were a few Muslim newspapers that really represented
the Indian Muslim s point of view. This paper will examine the efforts
of the Muslims to establish their own Urdu / English press.

Modern Journalism started in the Sub-continent in early 19th century. First English
newspaper in the Sub-continent was HICKEY BENGAL GAZETTE, which appeared in
1780 under the editorship of James Augustus Hickey-In 1818, James Silk followed
Hickey, (1786-1855), who started publishing Calcutta journal. However its publication
was ceased in 1823. |

English did not become the court language till 1837. Muslims were generally
against the adoption of this foreign language. This situation further violated their
interest in the field of modern journalism, which was evident during the early period of
the 19th century. Indian Muslims entered the journalism through Persian, Urdu and
other vernacular language newspapers.

First Muslim newspaper THE DURBIN OF CALCUTTA appeared on July 14,
1849. The paper published a number of articles on the poor economic conditions of the
Indian Muslims. For instance the paper wrote.

All sorts of employments are taken away from The Muhmmadans and given to
the men of other races, especially to The Hindus.

In the field of English Journalism, however, the name of Syed Muhammad Azeem
of Lahore is worth mentioning for his THE LAHORE CHRONICLE, which was followed
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by PUNJABI, in the late 1850s. The Lahore Chronicle can hardly be regarded as Muslim
newspaper, because it was under the supervision of the British officials and did not
represent the Muslim point of view. Particularly the paper followed the government
policies and blamed the Muslims to be responsible for the 1857 war against the British
Rule. For example, the paper says; The Muhammadans, there is no shade of doubt, are
at the bottom of the whole business (started the war against The British in 1857); they
did not think to escape most severe punishments. They can never change their will as

long as they are Mohammadans. 3

Another influential Muslim newspaper THE ALIGARH INSTITUTE GAZETTE
started in 1860 by Syed Ahmad Khan (1817-1898). It was not a newspaper for bringing
news of everyday occurrences to its readers. It reflected Muslim sentiments and point
of view on religious, social and political aspects of their lives. It was published both in,
Urdu and English languages and carried news about the activities of the leaders of
Aligarh Movement. The Aligarh Institute Gazette played a vital role in awakening of
the Indians Muslims to demand separate electorate their separate identity according
to Saleem Ahmad: The Aligarh Institute Gazette advised the Muslims of the sub-
continent to boycott the forth-coming political reforms if it did not contain the principle
of separate Muslim electorate. @

During the 2nd decade of the 20th century two more English newspapers
supplemented the efforts of the Aligarh Institute Gazette. These newspapers were THE
NEW-ERA, and THE INDIAN DAILY TELEGRAPH (IDT). The New-Era was started in
1916 from Luckhnow. Raja Ghulam Hussain (1882-1917), an old student of Aligarh
Muslim College, owned it. He started his career as the Sub-editor of THE COMRADE.
Ghulam Hussain was a journalist of first rank. He worked in IDT during 1915-1916. After
that he started his own newspaper named THE NEW-ERA. He wrote many articles to
create unity among the Muslims of Indo-Pak sub-continent. IDT was also published
from Luckhnow. One of its editors was Edward Eament Long (d-1956). He had formerly
worked for THE ECHO LONDON and THE DAILY EXPRESS OF LONDON. Later on,
the paper became the property of Raja Muhammad- Ali-Muhammad Khan (1879-1931)
of Mahmoodabad. © The policy of the IDT was markedly different from that of the
Lahore Chronicle. It was truly an Anglo Muslim newspaper when the moderate Hindu
leader of the Congress Gopal Krishna Gokhale (1866-1915) began to support the Hindus
agitation against the partition of Bengal and opposed Muslim demand for separate
electorate, the IDT in many of its issues strongly condemned Gokhale’s attitude.

In 1860, THE MUHAMMADAN OBSERVER, later on under the name The
MUSLIM CHRONICLE (MC), appeared from Calcutta. However, its publication was
ceased in 1905. As long as it lasted, it served the Muslim cause in a forceful way.
Between 1896, and 1905, its columns were full of debates that went on among The
Muslims with regard to the need of having a political party of their own. The Writers
and contributors freely discussed as to what ailed the Muslims of the region in general
and the Muslims of Bengal in Particular. The M.C. followed the policies of the supporter
Aligarh Movement and played a distinguished role in publicizing the proceedings of
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the Muslim educational conference. Although the paper was English weekly and the
conference proceedings took place in Urdu, yet the M.C. published a daily supplement
of the paper to disseminate information about the conference. On the death of Syed
Ahmad, the M.C. observed in its issue of 15th December 1900.

The death of Syed Ahmad Khan has particularly left Muslims without A political
leader. The feelings at the present moment are that the time has come when the Muslims
should form a separate political party with a constitution that will be more suitable to
cope with their particular difficulties. It is not yet prepared for action and has not yet
cast its device. It waits for a more complete survey of the political phenomenon around. ©

M.C. advised the Indian Muslims to form their own political organization which
in 1906 became a reality when The Indian Muslims decided to form a Muslim political
party namely THE ALL INDIA MUSLIM LEAGUE. After the formation of All India
Muslim League, a new-era of Journalism started. The pro-muslim-League Press
supported the two-nation theory and other policies of the League. As the M.C. was
setting down towards the early years of the 20th century there was a rise of another
English newspaper which filled the gap of M.C. THE MUSSALMAN published from
Calcutta under the influence of its founder A. Rasool (1872-1916), and its editor Mujeeb-
ur-Rehman. During its early years THE MUSSALMAN, was pro-Congress and pro-
Urdu Bengali paper. The policy of the paper was appreciated by THE HINDUSTAN
REVIEW which regarded its policies very liberal and progressive. (-, Later on THE
MUSSALMAN became the spokesman of the Indian Muslims and the All India Muslim
League. The paper advised the Indian Muslims to take active part in the activities of
the All India Muslim League. The paper regarded the Muslim League, the sole

representative political organization of the Indian Muslims. ®

Another Muslim newspaper from Bengal was THE COMRADE, of Maulana
Muhammad Ali Johar (1878-1931), which started its publication in 1911, from Calcutta.
It was shifted to Delhi in 1912. However, it was closed down in 1914 on the outbreak of
the World War {1st} (1914-1918) for its blunt anti British stance.

Another Muslim journal was MOSLEM PATRIOT OF MADRAS, which survived
only for about a year or so between “1908-1910.” Yaqoob and Hameed Hasan two
brothers established the paper. Both were connected with Aligarh by virtue of having
been educated there and both were already members of the All-India Muslim League as
soon as it was founded in 1906. ©

The newspaper under the name of PUNJABI started its life in early years of the
first decade of the 20th century from Lahore. Sheikh Abdul-Qadir (1874-1951) and
Abdul-Aziz edited it. The former was closely associated with the Urdu Defence
Movement when it started in the united provinces in 1901, and had been founder editor
of Urdu monthly MAKHZAN.

(10)

ASR-E-JADID, started from Calcutta, in 1918, as an advocate of Hindu-Muslim
unity but in 1933 it became the supporter of The Muslim League.
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In 1922, the Muslim Outlook appeared from Delhi under the editorship of Col.
Majid Malik. The paper was a true supporter of the League in 1946, the Pakistan Times
was published from the same city.

The Muslim press of the sub-continent played a vital role in expressing the
grievances of the Muslims and at the same time helped in bringing greater awareness
and unity with regards the idea of The Muslim nation-hood. However, until the start of
1940, all their efforts on the part of Muslim English press were seen merely as individual
efforts of their newspapers. THE DAWN began its publication from Delhi in October
1942, with the investment of Rs: 1.57 lak. The dream about a Muslim press turned into
areality by 1910, the need of The Muslim national press was being felt for a long time
ago but more particularly after the birth of the All-India Muslim League. This seems,
perhaps to be the reason that syndicate was formed to take over the paper. This was
the paper that prominently displayed the activities of The Muslim League.

The annulment of the partition of Bengal (1911) disappointed the Muslims and
they realised that their loyalty to The British was not appreciated. This situation
developed sense of hatred against the British among the Muslims. The policy of Sir
Syed was put aside and Maulana Zafar Ali Khan, Muhammad Ali Johar, Hasrat Mohani
and Maulana Abu-ul-Kalam Azad came on the re-birth of militant Journalism. They
created new Journalism and forced Britain to accept their arguments. The British rulers,
repetedly sent them behind the bars, but they would never withdraw from their mission.

Zamindar: Before 1937, the policy of “The Zamindar” was purely nationalist, and
unionist. In the year of 1937, The Zamindar became the spokesman of the Muslim
League. It spread the ideology of the League. It struggled successfully to change the
policy of The Khaksar Movement that opposed the League. It also played a prominent
role in eliminating the differences between the Muslim leaders through its columns. We
can understand the causes which forced the Muslims to demand for a separate homeland.
an The Third Round-Table Conference of 1932 was fully covered by The Zamindar and
which represented The Muslim point of view properly.

As a whole the Zamindar created a sense of boldness among the Muslims and

made them aware of the Hindus’ intrigues. )

Ehsan: Ehsan was from the very beginning a spokesman of the League. The main
role played by The Ehsan, was that, it encouraged the Muslims. It may be called as the
freedom fighter of the Pakistan Movement. The Ehsan interpreted the ideology of the
League before the Pakistan Resolution. It created a sense of awareness among the

Muslims for a separate state. 13

Inqalab: This newspaper played a special role to propagate the idea of Pakistan.
Its publication began from April 4, 1927. Maulana Ghulam Rasool Mehr and Abdul
Majeed Salik was its proprietor. It regularly complied a complete history of Muslims
struggle from 1927-1944 in its editorial pages.
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The Editor of the Inqalab exposed the hypocrisy of the Hindus- through their
editorials. They sincerely supported Sir Igbal’s philosophy of the Ideology of Pakistan.
The Allahabad address of Igbal (1930) got full coverage on its front page.

Its role from 1940 to the establishment of Pakistan is worth noting. In 1942, Raj
Gopal the Hindu leader made efforts for Hindu-Muslim unity. The Inqalab supported
his efforts. Then Muslim League was divided into two groups in 1924 on the issue of
separate electorates. The president of this group was M. A. Jinnah and secretary
General was D. M. Kuchloo, while Sir. Shafi and Sir Allama Igbal were the president and
secretary General respectively of the other. The first group was in favour of mixed
electorates, while the second supported the separate electorates. The Inqalab was a
supporter of the second group. It also played a significant role in their reconciliation
(1938).

Nawa-i-Waqt: Mr. Hameed Nizami issued the first edition of Nawa-i-Waqt as
fortnightly on March 23, 1940. This also was the day of the Pakistan Resolution. It was
started by the orders of M.A Jinnah. He desired that there must be a newspaper from
Lahore which should, support the League and the Movement of Pakistan in 1942. It
was, then, a weekly and afterwards, was converted into a daily on March 22, 1944. It
wrote a lot in favour of The Quaid and The League. “It gave reasonable answers to the
propaganda of the Hindu Press. It disclosed the views of Gandhi and made the Muslims

aware of the policies of the Congress.”

Malik Khizar Hayat, chief minister of The Punjab, did his utmost to curb the
newspaper in many ways. For instance he banned the advertisements for the paper. But
he couldn’t get his objective because Nawa-i-Waqt continued its support to the Muslim
League. It is truly said that the League succeeded in general election of 1946 with the
help of Nawa-i-Waqt. Many other Newspapers also supported the League in spreading
its point of view. The Jang Delhi and The Tanveer from Luckhnow were also in favour
of The Muslim league. After the emergence of Pakistan the Jang was transferred from
Delhi to Karachi.

These newspapers not only represented the Muslims before the government.
But also they spread the League’s point of view. They popularised the League among
the masses.

In 1919, Muhammad Ali Johar wrote an article in Urdu under the title of MUSLIM
POLTICS. Later on this paper was translated into English, Tamil, Gujrati and Burmese
languages. In which he tried to show that the All-India Muslim League was a national
political organization of the Indian Muslims. M. Ali Johar also published a booklet
under the title of MUSLIM LEAGUE AUR US KAY ASOOL. Aziz Mirza also tried to

utilize the pages of IDT to propagate the cause of The Muslim League. s

Weekly The MANSHOOR, published from Delhi in 1938. Later on, to popularize
the Muslim League’s point of view, the paper became a daily. Hasan Riaz remained its
editor from 1938 to 1947. After the creation of Pakistan the MANSHOOR began to be
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publishing from Karachi. The editor Hasan Riaz was an influential Leaguer who was, at

the same time, the member of The Muslim League council and its working committee. 16

The official organ of the Muslim League was DAILY DAWN which published
more than hundred articles on the Congress misdeeds against The Muslims “1937-
1939.” These articles were subsequently published in a book, which was titled as IT
SHALL NEVER HAPPEN AGAIN, with a foreword by Qazi Muhammad Ee’sa (1914-
1976), a prominent member of Balochistan Muslim League.

It is evident from the foregoing pages that in the 19th century the Hindus were
more advanced than The Muslim in almost every sphere of life. That is why; they
dominated the Indian press and propagated their cause. On the other hand, the Muslims
who were backward in every field of life also remained only followers to establish their
press. The policies of some Muslim papers were also pro-Hindus. Thus, there were a
few Muslim newspapers which really represented the Indian Muslim’s point of view.
These pro-league newspapers played their vital role to create political awareness among

Indian Muslims. an

Thus they accelerate the pace of freedom movement. The Muslim papers both in
English and Urdu have performed their share ably, from the social reforms Tehzib-ul-

Akhlaq of Sir Syed to the smallest paper or magazine.

In the end, it can be concluded that “1940-1947”, the press was deputed to the
politics of the sub-continent where two major political parties were fighting for the
cause of freedom for their own interests. The newspapers reflected this division. There
were three broad categories of press at that time. First was the Anglo-Indian press
founded by The British, dedicated to the promotion of the British Raj. It lasted until the
British left the sub-continent in 1947. Second was the nationalist press owned by the
better-educated Hindus, to promote the political consciousness of prejudiced Hindus.
The third was the Muslim Press, which supported the Muslim League and its demand
for the partition to bring about an independent Islamic state.

References

1. Ronald-e-wolsely, Journalism in modern India, Asia Publication House, Bombay,
1964,P.12.

2. Hunter, W.W., The Indian Musalmans London, 1871, p.172.

3. Wilfred Cantwell Smith, Modern Islam in India, Victor Golomiz Ltd., London 1946,
P.196.

4. Saleem Ahmed Dr., the All India Muslim League, Bahawalpur, 1988, p.120.

5. Hindustan Review, Bombay, April 1909, P.531.

6.  Aziz Ahmed, Islamic Modernism in India and Pakistan, Oxford University Press,
London, P.163.

7. Hindustan Review, Bombay, April 1909, P.535.

74



10.
11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.

Evolving Views on Poverty and Welfare: An Analysis of Conventional and Islamic Approaches

The Muslaman, Calcutta, March 28, 1912.

Abdus Salam Khurshid, Dr., Journalism in Pakistan, Lahore, 1964, p.34.
Hindustan Review, Bombay, April 1909, P.554.

Shah Abu Salman Jahan Puri, Dr. Maulana Muhammad Ali Aur Unki Sahafat,
Idara Tasneef-o-Tehqiq, Karachi, 1983, P.45.

Nazir Hussain Zaidi, Dr., Maulana Zafar Ali Khan Bahaisiyat Sahafi, Maktaba-
E- Usloob, Karachi, 1985, P.236.

San Timoy Ray, Freedom Movement and Indian Muslims, P.P.H., New Delhi,
1979,P.51.

Shams-ul-Hassan Syed, Mr.Jinnah, Karachi, 1976, P.218.

Hassan. A. Riaz, Pakistan Naguzeer Thaa, Karachi, P.303.

Ibid. p.305.
Afkar, Monthly Karachi, October, 1985, P.79.

Jaffery, Rais Ahmed, Selection from Comrade, Maktaba-e-Aalia, Lahore, 1958,
P462.

75



Book Review

Dr. M. Aslam Ansari*

L Sl B (e

This book, as is apparent by its title, consists of complete works of Asad Multani,
a poet of great repute and accomplishments in the early and mid-twentieth century,
recognized for his literary acumen, mastery of language and versatility. As a student,
Asad Multani had the rare privilege of having a poem of his corrected and improved
upon by no less a person that Allama Igbal. The poem in question was adjudged as the
best of all in a poetic symposium. Later, Asad Multani earned great reputation as a poet
of meritorious stature. He composed both ghazals and poems with equal facility and
ease, showing command over Urdu and his knowledge of the art of poetry. He exhibited
a great variety of themes and moods in his poems. In 1930s, 40s and 50s he ranked
among the great masters of the art of poetry. He exhibited a great variety of themes and
moods in his poems. In 1930s, 40s and 50s he ranked among the great masters of the art
of poetry, like Bekhud and Sa’il Dehlavi. He rubbed shoulders with poets of the stature
of Josh, Hafeez and Jigar. His moral slant brought him closer to Igbal and his spontaneity
and implied humor and social satire made him, to a great extent, akin to Maulana Zafar
Ali Khan. He exhibited a great variety of themes and moods in his poems. He also
summed up some of the cultural aspects of Multani people in his poetry through which
a specific period of the recent past of Multan’s cultural history in early 20" century can
well be reconstructed.

The works of this major poet were not collected in his lifetime. They were not
available to the general readers and research scholars either. All those who tried to
collect and compile them were faced with copyright problems. The present work is a
compilation of all the available poetic works of Asad Multani scattered over hundreds
of magazines, periodicals and newspapers, collected, compiled and edited by Syed
Shaukat Ali Bukhari with a long introduction of definite research value. The book
consists of 348 pages and includes a detailed bibliography and lists of relevant sources.
The book under consideration fulfils all the pre-requisites of a first-rate research work
and reflects compiler’s efforts to make it a standard work of editing.

2 Aol JF Qe 8 et S e s e R e

It is also an in-depth study of a religio-cultural aspect of Multan. The subject
matter of the book, though slightly unconventional, is important in its own right. The
book under consideration contains the historical background of the tradition of azadari
in Multan. Authors have established the links of this tradition to the early history of
Arabs in Sind and Multan. They have focused on azadari of the Shia community of
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Multan as a religious phenomenon with its various ritualistic forms. They have also
traced the history of almost all the /mambargahs of Multan and studied their architectural
significance and religious value. The history of the founder families and present
custodians of these Imambargahs is also recorded. In this collection, the author’s
seems to have endeavored to collect oral traditions and documents with great success.
The photographs of some of the Imambargahs are also included in the book. But the
account of taziadari in Multan is very brief and occupies a very short space in the
book which is equal to only a single page. Similarly the authors do not seem to have
done justice to the fine art of tazia making in Multan which should have constituted
one of the major chapters of the book. On the whole the approach to their subject is
sound and research oriented. The book also includes some maps and tables. It consists
of about 141 pages.

3. Ul}iJfLUIJ"UﬁéTLZyL“J”

It is an in-depth study of Tulambah, an important historical town in the erstwhile
Multan Division. The book is informative and seems to be based on research into
written and oral traditions regarding this town. But there is lack of method and balance
in the research plan. The matter included in the book is not properly divided into
respected chapters which, in most cases, seem to overlap. The historical background is
rather well researched, but fresh and first hand information which could have been a
strong point of the work under consideration is not fully researched and systematized.
The book consists of 90 pages. The printing of the book is absolutely not up to the
mark.

4 B EeLET N U TR

It is a book on local castes and tribes in which information about hundreds of local
castes has been recorded. It is an informative book in as far as the local habitants of
Punjab and Sind are concerned, particularly those who reside in the southern parts of
Punjab. The author seems to have worked a lot in collecting a bulk of mostly oral
traditions and giving them shape and making the book readable. But, unfortunately
various castes do not seem to have received an equal amount of author’s attention.
There seems to be no uniformity of approach or methodology, if there be any, throughout
the book which otherwise seems to be the result of a long labor of love. What is more
regrettable about this book is that in some cases, which may not be very few in number,
the information about some of the castes is incomplete and sketchy. In most of the
cases, the author has not had access to the standard works on the local castes. For
example, “The Punjab Castes” by Sir Danzil Ibatsin is not consulted even though the
book is included in the sources. Some very established and known castes have received
very limited space in the book. Moreover, the ethnic areas covered in his book are not
well-defined. In short, information about many castes is incomplete and some times
flawed. Arguments and etymology of names of the local castes is not sound, though,
on the whole, the work is rather commendable. It consists of 300 pages.
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ABSTRACT

This research studies the: “ Book of Entertainment and ““~3 5" and the
character of its author *“ The paper studies the book contents in order to
highlight its scientific values also it represents a study of Al-Twhidis
character, his style of writing and treatment of the subject.

The book deals with many issues in the fields of philosophy, logic,
rhetoric linguistics, politics, ethics, Al-Hadeeth literature, lamguage, nature
and animal life.

Also it analyzes the character of the philosophers, and writers of his
time. In addition to all that, it studies the traditions and habits of his age.

The topics of the books cover forty nights. They were discussed in IBN
AL-Areth sallons (hall room).

Every night, Ibn Al-Areth used to give a number of cases, either
improvised of written ones, in order to study and review or to give him the
chance to revert to his instructors ( sheikhs).

The value of the book is shown evidently in its methodology and in its
way of dealing with various issues.

The book is unique in its treatment of the intellectual attitudes of the
group named: *“ Akhwan Al-Safa” also the debate held in Baghdad between
the well known scholar (from the Mu tazela group) Abu Sa’'d Al-Sirafy, and
the Christian pragmatist Beshr Bin Younis, concerning the comparison
between the Greek logic and Arabic Grammar which represents the
intellectual crises between: Al-Mu tazela group and Ahl Al-Buda.
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Abstract:

This research is concerned with Allama Shabbir Ahmad Usmani and his
contributions in promoting the Islamic Studies and Arabic Literature in the
Sub-Continent. No doubt, Allama Usmani is a prominent scholar of this
region who played an important role in the establishment of Pakistan as a
representative of a group of Muslims of the Indo-Pak Sub-Continent. He has
a large number of books and research papers in Urdu and Arabic. This study
specially highlights his prestigious scholarly book entitled " Tafseer-e-Usmani"
that has been published many times by authentic institutions of the world.
This Tafseer was also published in 1989 by The King Fehad Printing
Complex, Madina Munawwara (Saudi Arabia) and distributed in all over the
world. The style of the Tafseer is scholarly and the approach is easy. This
Tafseer has taken distinguished place among the scholars, the readers and
the students.
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Abstract:

The denotations and connotations of the rights of Allah and Men have been given in
the light of Holy Quran. The standard Arabic dictionaries: kitab-ul-Ain,
Jambharat-ul-Lughat and Lisan-ul-Arab have been consulted in this regard, whereas the
opinions and verdicts of the eminent interpreters of the Muslim school of thought:
Shahabuddin Al-aloosy, Abdullah Bin Umar Al-baizavi, Fakharuddin Al-razi,
Muhammad Bin jareer Al-tabbri, the Muslim Jurists: Ibn-e-Abdeen, Ibne-e-Nujaim,
Ibn-e-Moudood Al-moosli, Al-Shatbee and the experts of the discipline of
jurisprudence: Fakhar-ul-Islam Al-bazdadvi, Allauddin Al-bukhari, Shahabuddin
Al-Karafi have been derived upon.
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Abstract:

This paper is about the significance of culture and civilization in literature. In the first
part of the article authors discuss the definitions of culture and civilization briefly but
comprehensively. After this the paper brings out the importance of culture in literature.
Then there are vivid examples of cultural depiction and presentation from urdu
literature, prose as well as poetry, from ancient to modern times. The paper concludes
that no piece of living art can be created without having a flavour of culture.

:«(“J/g)’fdﬂ/bd';a—é_/&&/‘:Jﬁ/u(j&b@)%ﬂ&ﬂ)u@ﬁ%u:b'«)’))/f
el = a7 U
BRSBTS N - R BN 7
1517 %ﬁu@‘g}u@}qf-u}ﬁu/{} L’/l%g*‘cw.& FerL J>‘L Ke S0
L e
¥ o df e bty UFEe S 55 o o
SONSINN IS IS ’{gmfj B!
3B AL e floos TRt L S P I
o Soca Pt o oa s S SUt P
L NP1 oy Plas sl p 3L g S L floe
(e SIS AP d AL
S8 S bl GBI (b 318 G5 SEG PIrl e £ LS
LSO el un JESUFs I U

o b I
-uuf(j'/x.g&/'}dﬂ;y(uul;g/yf%._uﬁﬂ *
. b 2 A )
-uu:u’b{.;j&/'?d,«ﬂ;l{wul;:»‘r/.‘.’%.‘;}i-/i >
157



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

A 1 b o U e i b 1 bl IS A2 1500
KB 2336577 S PSITE SIS SN S5 NS ).
2l 2 Qe reobin FlnSiie Por il e fos
A sl IS et L Wit I e St 5 39508287
‘a.};l/"‘K(Civilization)gﬁ’/’Lﬁ/ﬁﬁﬁdzﬁd‘adwwi'}df’d@i_ugJlf?
e BB L i
8220 JEAE S e B i Pl bTetz Fuiut £
SAL o o bs e i PSS T b I A6 ot
,ﬂ.‘auf;;:«iﬁtffd/&uldﬂ&m,}%/{u?‘a(tKugud;tm!/"lj?uléalk!
uwyﬁ&mz?_ruz’].;?ziuﬁu /))/)’/Q’JA/WJGJ:J}’LJGLC&’Lf(
_Qu:u’gaJ‘bf&%qu‘&wﬁ;ng&tickd’_+&@ég£~§u:
e b I Ut sl B AL L
sl LSS 5 st e 0t A B S S
Sl¥ el LU GBaso# U b S s P Ak e p Sl
-0
reve e U ZPAL I bt LA
ZJaFM e L d(NE Sl e ()7
‘@1,,,‘/,4(@,/f,d/u_v,l}‘d,u@";‘(mé A
el s G2 E B P () M & e o
e Sl (3 ﬁrjv)dm’(z e (1)
st (D P P ez 3§ Unig 2
e § (el o ain g sl sl A ém‘iﬂ/ﬂ;
(M1 bllpl

158



S a7 tss]
$lle W Z JAG1E6 S5 b g e s S S E e
e GEE et i For e (b in S L et
bz WoanBE6E Ll o e
e reclf B IS e ST e 1 2 sk i B S S P
:uj&au‘a
/Lyg!KJU/‘LdA/"QJ.LLUU:J“J’L{(/JA}/L’)”
DAL ol ot o s ums JE L o o
A& pubTuntl s e AUt 2l o g
Ao p L fo i fe S pie, unth)
S bt oy L B G e b
B A St Pt S AL prt S
[ €Ut
eflnd it/ e &2 St Sadhd 162l ALts
‘(f“ii‘dﬁffwﬁ(//d/oyd}@r%ﬁ(W!Lnifﬁbe@/anG}g
LS MMEEL o o A (s i i
' Ul Ug U~ Social Order— (Y} 1Z_Robert Bierstedt Sl
Fut Sz K;nggﬂ(&L’,4//;’£g;”
it sk e fug e LS
e btz Ly L e STEFE o dbui¥
.»,UcJu,g-u:,,:;&9&?ddzvpu:;9£u%/,:
S b Jﬂfﬁﬁ:z’.tuﬁ’uﬂ{?guu@ﬁj
Fho At e Sk Al 6t
S tTEhzb\nd i sz le 1ie

159



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7
af&t{?y*zduat{,sg/ﬂéxvtpu::ﬁm?ﬁ”u(/fﬁ’
e Y
.;:'%’JL!Z}) b/z_/:'bm;l}?‘a mﬁ/;&vﬂ,{uwu‘fﬁj@ng&
LU st SO lass sl 1S B s u’.hf(u"_‘a b S o
e St sy Bl §askos U e b eI B
E 20t Se e 3L 0\ (Culture) £
UFHIm e bl bR 2 e bl L a1 65§ Tl Ly
A2l e P e tbly e S RIIGH
chd P bt QLS e bt
[ St At
Sl Ml b ol 62§ s bibig s 13 Lo long pestd
e SO At b o S ESEE arim iz,
os il 2 J‘:’}Qﬁﬂ-‘a rt {J’j)dl:f’ =
L Fos B L AUt SENR sl = I Wl il
W o oy pe e oSS iiblon)
V]“.u;éj‘ﬂl}d/'g/gf‘zu!
Qlﬁﬁwuﬁuﬁﬁszﬁ@;f‘aJuJadld,g;,gdaLwiaﬁ@
IUR bl e fo 1wz b fonS ot W Ine S
.fuwz.nLnf&;&/)yuﬁ;/“b»u/u:"fga@.ﬁ!.@,-ugL/J
e Wb\ A b
s bt M AL S A SE L b S
&4.+3n/f%'4u,zz})<fu V'J/"‘Jvu w?‘az»mw (“J JJ’Iocaleés &
ARSIl Te st P33 e £ bl G diil

160



S a7 tss]
2e pldgiinds 26 rm-e 336 Frmt re ko lid e Gt
§b S Gt U Uil He (IS Sl e Tostel 5

< i) /‘tx&%,»wug;u/wz% m_;//‘»‘wmgu@@n
SEELL S Bl o3 1506 LK Pt GpUn i ot
< AL p B ST sl dF
JE dt‘/u{.bg’d’_ - *)’J)JT-LL%MQ_ Jj’yuﬁ JeTE s .'/,,,Zz?'m_’,;lwf
Ju)/K‘Jt"'{% g/g,fu:;m/‘m:@g@;f%;g,,um;@gﬁu%@&g
Sipii gt S S e o d s g A7h5 uzMJmJg/é”/.u:"égcu‘/‘fw
e B S S 100 S St GIL B 13 P s B (1
S Eem S G\ B S L L s G et § b
G oLl G oo Flool L LKL £ S e fs (F
e P UGSt ar A L K e GFueb Qi oo
gzﬂu”-ngy;Jlb/Kﬁ@(&%ﬁ/@ijﬁyulﬁ ;ﬁ@/;l%jif‘a d/:«g
e L 3 G U S S e
Sy ugar et U S Ziomie S oA Shs S A%
e St GG asd e d i1 ay de e Sinblib el
L1 Blg e 5 Ao Pies S| A%
MUE I iUt e FB S 2 ru
£ et $ e fI S bt Sl
BGL L S TURT IR T ISL  N
NGB L/ e IR B
Lu;;ﬂééw,@&5uu‘uag,u:@/JLuug;jp@mﬂ;ﬂs
R0 j/wu@wm‘a(}@/&/ P J,/,,zﬁm&@(j; l/?/;bdu”’:'u L/jf dm’&ug

161



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

A BINS S sesnr Lt F VS o A% e  wn pS
B PI-a tP I GG L i S s 15N K T o
e eSS Eafur Sel vl esd o L upn L7
:V{;'/'z:,ywi’ﬁ/lﬁ
Co-e FEEL QS L S
k4 Fa b L obTnl e S e o v L
J Ty delﬁwf”.,t?@/&@b}qﬁ U
[ b QUL F
Sars LAt ol s Pl UL s A S5 L SN =
LG STHSL S e m oS
§ 358l et 7 e e 2 Gt 7L Ll
Ut-e oS Ut sl Pl U3 PSS B e fi Tt
Ko bl Uit e EUEUIE bbb PP et Sy
B S M § 2 B2l I Bl e 2 pstsscBe Sl Fo il
A=t Gt eI s (6L s b islo Ao S
I Lms 1AL L L Yl 55 GG SO P g i
_‘gtﬁ“/u{ K KA sl bl
S G ST el ABL estord Fo GRS SIS
bt e FLl U FS Tl Flaslitbel i e il - e i §e?
e P ST O B P s
VIl e KBtk e udFan e LTS A Ut B
,UGJW;»LUL.;;.;L;Kuy,u'éjg(rwbgw/éﬂq)gfu"?q}wuf_ﬂ.u:
TR LG FSS I b B FES SRS e

162



J/V U/ b @!.../,juﬁ b,:lwf

APl §lase VY6l UL L ul;s’!f”_w”{)f‘uw/’”dﬁd/
?Lmt{ﬁKJ',JUL,?JMJ;_,%_‘QulféuWVngﬁdﬂqmﬁ’Lg}/w
‘L//(/ di‘)g;lfi Jz (’Z?J/n-zé’;}i/r/ﬁ/{. .:/’."ug)c; IO Vg
Us di’)(}fu(ul/)léjtﬁa Vé)?fdwb)D)Lrja— &L‘é}}%ﬂdﬂﬂ_é
Ldyqutﬁ’_ﬁfa,Lrﬂ'@Jusué?f»{f/‘g;é.;/“L;»Jusgm;pa
VOIS o1l e se st A 8o b B L U
& Moozt O P oL Yol ol
A LouB AT e o L Uy
I - A I D A TR S ) B

. ?

Cener Lo bysdedd v
s Sl PV 1 e FETE S S U3 Ui LA
_‘agﬁ//ﬁuﬁuﬁ/us;lgﬂéa)@
UEb < UET S s A Ok sl U o Iy
o AT U § S U s € s
UL L el el gt U e U g e
S FE o e oy LT o ol &
T e ool LGP e I6TE oSz s GF
L oA LS50S T L1 sl oo K551
i S KU b L §i5 i £ L QU1 U Gs G
SAS B AL a5 Qs 2o I Sen S lnds £ o)
YAy
mz?_rug@’.J:,BGL_/,;Mﬁ);/Q;wJ;}b»u‘/igul{zufw,
Sl s P I Fe $ St ponl st 65

163



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

S L Sl s AU bE U £y 2 S T2 U 2 50
oS er it b e e e A G S eit e fon JAE
:ﬁf)

—s (/Gdifafﬁ@"a/wmff%/d% Ferdr

Uhe e Gonle S LundE b f

_Usle A U7 AL ﬂwﬁu@ful% &

“&,/,lfu;//u{ﬂf?éf/ﬁ_usucutﬁéj_?'gl!

»@T.Ju%c,uq&,@’lwﬂ?’ﬁgmfu»y/KJL:zQ/u?

SN G o b e 45 LGS s

“Caslosl e BT

AL 2o Bl 3T (o L1 S Ses g e b
QeSS Ui s 22 gy e 47
s h i bl L L Subusiuls AL 3t 578

L'/Cwﬂjgm%fcféufxcj.éu{wuyﬁ%&wf'&fu‘u.gg’.é.,ﬂ
:nbudjzk?@’d“ﬂgJ:/Lff’a-‘a&‘ed//!‘%«&b,dfvg

- QEEE AU L EF TS e Tt

L?_Un3négégu;€u“‘”{;é¢-lnlﬁggyaz;i’

bt A e e d L8 Unri Ui

Zosbpab HL o e b /f&ﬁf/z_ufpufw

e L U e e AL e

2SS 3 ey e 1y T S e §

S 1t i e 6T gyt oot

PSS it & SR

164



S a7 tss]
PRGNS I WL L B F L et
ziw@@mZy'wﬂgb'ﬂgﬂwuﬁwﬂr‘a U}’ou-‘auW/viﬁJﬂﬁwﬂ}
< Fk F G0 et usmiud g Lo AL S Sy i

eSS
e edbadoc ALy el t S st

L/“lw_/w-%ﬁolz/wu?‘éé{izv_u//z_;ﬂgl//u?fug&%dupb.u‘
S Ot U P S e Jo i Kt ol 6 LG T
e QL G el b S bt Gz S pnnnsbre o5 U
zrlei;/.g Kdﬁt_taﬁgtgydtf»/%ubi@,tJ;/’uf’mg I
d/,fg?z/;’&nuﬁ}f}ggd& d/l/gz;;;yu’l/f‘a L“/cd/,ygﬁu%by KUl
A B (5 E LG edie (n ST it I (0267
e T e et BWIUIA i G561 YT

J/lgg.?_d/,p;‘a(ﬁ/nué. uﬁgzﬁld/,fgf(}/?ﬂﬁﬁ/j”

£ Gy Sons, 4;7--_42;4;&}?4;th5./,1 B3

A e FEUIUAL S Sa g U 19— g p B

S g b U T & e L1,

UL L e S b e e B b b

oy
sbyrulz S S p§ s § 2t el Lsfy
Lnz ) ES Ml S At S e asbila Sop Utlele Ui Sest
o7 Q_/J/&fo/aazc;ugm,ad;@&c VAN GRS S1 P -

-Knﬂé&@ayudnf”ﬁ}
ISUIL L WEE U1 T ertrecin P edil s bl G IKUL

165



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7
Sodpt it el bbbt S SUGIIE e Jora o
SALGAANNLEI S Sl e e 28 Se fo beide wie o
LA FF G2 L 2o W2 S S G Ul S S et
1 Ut Sl (Ul AE Ut Ut otassl PR S S Bl o=
_E S Byl
ol T A cloamle f KL L by b Qb il s St
2SI AU e G b T UL S I 61 G5
/,U"La“u(_afu(um/!ﬁz;géz’.lg,_‘a&m@:ju@}i_lu‘fu:wéum;
e 0 e (F e a3 § i
LANFOE U U §)E Loy
e WESTE Uit T i e ST,
Ry J(;L/oé'utﬁb{;écoéd/o/&&)zg
[u]“_‘fL;ﬂf
SIS ATl b b plind L0 Er Lot
AL AT LSl I Qe E A bk o fiig 2 S
WS O nd ot sl Gradls Sl s b e £ Ul 21§
bl
J)MZ‘Jbﬁd/@ﬁ"w’fu‘%’»'uf/)u"/.cc/{—’::/i”
i A APV S Sy fy o e =
Ko r Ui sl TE o/ UB T oo sl s
Sila S FD S S ot U FS
[ur]“_uf{
f‘a/fd@glug,y‘;ﬁﬁzi/f_‘amﬂK&L?ngy,, 3 AT AL

166



S a7 tss]
Sehe S SugE b JE N T b Ve L Smpr S sl
$ e At U LA Lo/ et oo o A2 6
BLALUP D1 s P Wd 8 S £ f R G S it & FI L o
F 3yt pA e e AL A e M esbinnatin (2
(koD e (P Eo S TGPl e 2 S 7T
PP O NS S T YAy P RS aY At M
LS e I g bz S0 6
Besesl 3PS Pt e et b 2 4L e §
S5z Jl)bu/)lég ‘El'p}’[/)f{/? Lb?frﬁ d/l,;f‘l}'l} JgLff/f{_l iml S
SR AP o [ XD (1 YA AP S g P
e

Dlzeedbo Ut e Lo SRS obl e At

PLUTELL L% K/Cg_unéi’fl.c’iuﬁ:un&g

bl Sl e pf o U ﬁd&f

J&ﬁuﬁ}c‘cau(u’:ﬂfcﬁ“ufyﬁf;u’”/cﬁ-élg

e LUzl o FU ool

SISV e QL S LssSve S

(g RPREE ST

2T A ek IS AL U

It e s ZTNE LY A K s S1F 1 o Ut = B

Ul AP A S e f S P

ke U bs & ae it B 22 LS5\ TP

G2 LI I i ST FG

167



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7
s STl O dn Tt G-
AU et $oli e s s5 S FFUst?
—e Bl S
I oS g Poe Lipl i § e oy £ o\ 1E
:«U.JLMKdn‘a.lf/(}_kb.:«‘«:.)d/d/UJUZU/cag’Jzzﬁl:ﬁ@({u;ﬁ)u]u//ﬂu@ﬁz
LUt P e e B Pl Uik U S 8 Er | s by
G e SFESE LA«
d/”g’.’d%/fJé!;ﬁ/;lc;{,l dﬂ/uﬁu}%{g L s ST
G e vt ad et Ak E T s
(eleed) el lGhF Al
Kdmmugi’f&/_ﬁ/‘- Kdl».@)/i'}’ﬂ.#u:uﬁbﬁ/z
QNS Y WU ST VY Wt
) E i b oy o Kl F
S s Ohc S AEuF s OV w2 SE A5 5
:ug':i_‘adl{/r‘;gffu//ﬂé:J%’uﬁ:ﬁtﬁ;ag!;/é;”
(3/. 1 (}LK/ Y2l L Up 20 s
dfrugwﬁqi/g S oA A
uL./;. 3/’ b S il Ol
S G sE o & S
‘/J;,y,,dlﬂmﬁ@gﬁdf&d}?f‘amffu(}j&;uﬂﬁwgﬁgug,?/p
Ly § 6 553t e T 1§ Sy 808 1} Ul < o sl 2
e SPU AU Bl U 1 S f Ay
Ui L Bt = ST

168



S a7 tss]
Geinry & L e s & 2 he
['f“]‘iu‘“ifééfuﬁu%ﬂwf
/ﬂz?_uﬁfvdaf?m@@ﬂ?@éﬁ ol ST s ol oo
A FASF g Nt s S e L 3ot Gt
-+J”bd/uijju'o:§>d)&%u?uzé'//ﬁgL’vv?.cwvfﬁry
ke b Ll PGP e s Qs £ § s
[0]-c sz ben ity UL o Forl iU Sy s St
Wl L Femtflaip bl ol o o gt P fedibade 5036
e iR G fee It L by Ul £ Gl eoc KEI2pt A
Ul sk ks U B0 i da ot pe P
ez il U Subsn ot P W02 G1e i Fng i
_‘a;ﬁruﬁu;a@i J.l/:(‘/”ﬂuw LS uusls WA S e
SR
Kl S 3 o
R
Jel Vteus’
Sopridiory
Fudsity bl
»,«L“‘LJJ}JJ /
Pyl
MLy d i
el GBSt TS Tt Mo 2 ks o hies (o
ol M1 ol F a7 51 K G4 o T A ik

169



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2005 Vol.7

Q;ﬁ&usg;‘fﬁm;n{_ u:usg;éunm&uﬁ&uﬁd;;g Z Uzaslial s
e AL LS

= b Jly
-nu“;rnnd,ug‘ua:uggg“kbtﬁfl/uﬁwaf”:;flé:uu‘fduLs
_mﬂm/\a‘iv/'/"ﬁ“/f&ﬂg”zﬁﬁ@wf
08ttt e B bt
AR A
-V/\u‘:‘iﬁ@fl/uﬁdﬂ'w;”:;flﬁ'tu@’&uG Jiz
_or“:u‘(;IQAo:;gT(U/hugjd}u SIS Y- (LI ST

00 f V V4
_‘"’V—‘"’l:gff;quch‘.l/’:ul“/@»/fd"/“u‘{'c‘U,’,‘gfd/_/)'»/f”c/""/qu,r/]'
M V /

_ro:uﬁu_u?/nUc_,;l,/%;ﬁ‘bbf”dg@

IOP Far 19800 et Ve B DI 312 S ol 2
_rV~r‘u‘:;!99'cJ’u:u’ﬁ%ﬁ{g%h?’?&;k”uyﬁi}
_urw-m>:u‘wuqqmmU‘%{&?qu@‘uwg&”:(wmg
Jr“1:u‘w|99~d/}?c(f’t;6:<u:"gf?&L‘:f“.,u'ﬂuﬁ»ﬂ”f(.‘:‘/)/.:.’a/?cu’:;;
LI SO st Uik B F e TP B S A Cand ™ 156 T

PAQAGS

170



;Juy&::g“b'")/j:/w”

Ao FE G

* @t 1

Abstract:

Zakat plays an important role in the economics system of Islam. The rulings about
Zakat are crystal clear in the Quran and Sunnah (Shariah). From its collection to
disbursement, all the stages are well defined in Islamic Figh.

Nisab for Gold, Silver, Animals and Currency is fixed by the Sunnah of the Prophet
(PBUH). The other thing which come under nisab are Trade Commodities, Certificates
and Bonds etc. Further, it is said that the amount on which Zakat is to be deducted
must be in the possession of the owner for one year.

However, the question which remained central point of discussion among the Ulama
and Scholars is to whom it should be distributed at various times. This paper tries to
answer this question and present comprehensively the views. The vans of the Jurists
concerning this issue (nisab).
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Abstract:

Multan is not only one of the oldest cities in the world but also has been cultural and
educational centre in the valleys of Sindh and Hind for Years. It is considered as old as
"HARRAPA and MOINJODORO" of "Gandhara art". The significance of Multan in cultural,
educational and social context is shown from the fact that, this city is not only mentioned in
the history thousand years ago but also present in the same situation. Because of this
significance. Many well known thinkers, philosophers, travelers and historians came to Multan
from far off lands. Al-masoodi is one of those and he is considered as the great Historian,
Geographer, Mathematician Astronomer, Philosopher, Narrator and polemicist. He himself
came to Multan in 912 and wrote in his books whatever was witnessed by him. This paper has
accessed the possible information about Multan which is discussed in those books along with
the life history of Al-masoodi and introduction of his books for the facilitation of research.
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Abstract:

Syed Ghulam Muhammad Shah resident of village Chanana, near Grote city, Tehsil
Khushab, translated a Persian book "Rozat-ul-Shuhda" of Mulana Hussain Vaiz Kashfi
of Iran, in Seraiki, in 1230 AH i.e. 1814 AD. This manuscript was copied by
Gul Muhammad in 1270 AH. This manuscript is written in such a style which is
generally vogue in old Seraiki books. One of the characteristics of this translation is
that it is written in form of Marcia and not in form of Masnavi. Narration of lengthy
events in poems requires a specific skill. The translator is well versed in this skill. This
old manuscript of 363 pages is preserved in Seraiki Research Centre of Bahauddin
Zakariya University, Multan.
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